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1) Phonograph Lid
2) Phonograph Lid Support Bracket
3) Cassette EJ/F.F Button

(Eject/Fast Forward)

4) Cassette Player Slot
5) Speakers
6) Phohograph Plate
7) Phonograph Autostop ON/OFF
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8) Volume Control
9) USB Socket

10) Power Button (Left)
Function(Right)

20) Play/Pause Button
21) Recording Stop Button

11) Preset Button
12) Folder Button
13) Tuning - Button

15) Record Button
16) CD Drawer

17) Play Mode Button
18) Aux-in Socket
19) CD Open (Left)

14) Tuning + Button

CD Close (Right)

22) DN/F-R Button (     )
23) UP/F-F Button (     )
24) LCD Display
25) Remote Control Sensor
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FUNCTION

FOLDER

 PLAY/PAUSE
DN/FB

STOP

UP/FF
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RANDOM PRESET`

DELETE

REPEAT
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OP/CLS
DN/F.B
- 10
REPEAT
DELETE

FOLDER

UP/F.F

PRESET

PLAY/PAUSE

STOP

RANDOM
RECORD
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OP/CLS

RECORD
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FUNCTION
POWER

POWER

26) AC Power Cord
27) FM Antenna 

28) Phone Socket
29) Internal / External Speaker Switch
30) External Speaker Socket
31) RCA Line Out
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Autostop On/Off



1)

When you have finished your listening, press the POWER button again and 
hold for 3 seconds to turn off.

4)

If the unit has not been operated for a long time, it will power off 
automatically.

EN-8

To turn the system ‘on’, press the POWER  button on the front panel for 1 second.

1) Select USB function by pressing FUNCTION button.

FUNCTION button to select your desired function

  of your selected

passage of it, depress and hold UP/F-F or DN/F-R button. The player will search

During CD/USB playback, press UP/F-F (Fast Forward) or DN/F-R (Fast Reverse)

MP3 icon will be shown.

4) PLAY/PAUSE, DN/F-R, UP/F-F and STOP functions are the same as in CD
play mode.
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D

 rently

ALL’ to 
the REPEAT.cancel the 

MEMORY FUNCTION IN FM MODE
1) In FM playing mode, press PRESET  eht otni retne ot  nottub PRESET mode. ‘PO1’

and ‘MEMORY’ will show on the display.

2) Press UP/F.F. or DN/F.B  button to select your desired radio station and press
the PRESET button again to confirm.

3) Press the PRESET button to program the next radio station.
Repeat this operation to program the track sequence.

PRESET
MEMORY

PRESET button again to
PRESET



EN-10

switch mode 

and ‘REC’icon

Under the USB mode, press ONE

which is selected,         will show on the display.

4) Press the DN/F-R or  UP/F-F select the desired stored radio station to play.
5) Press the STOP button to leave program mode. The entire program stored in

memory is cancelled.

NOTE: You can store a total of 20 FM radio stations.
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switch to CD mode
CD

switch to TAPE mode

REC

switch to AUX/PHONE mode

5) BLUETOOTH RECORDING
Plug U DISK into USB socket. Then switch to BLUETOOTH mode, connect�
you device to “ 97*�� ”and play your music.
Press the RECORD button to start recording, press STOP button to stop�
recording when you finished recording.

7R�UHFRUG�D�FRPSOHWH�&'��SUHVV�5(&25'�RQFH��WKHQ�SUHVV�83���))�▶▶�,��WKH�
GLVSOD\�ZLOO�VKRZ�$//��SUHVV�5(&25'�DJDLQ��WKH�86%�DQG�5(&�LFRQV�ZLOO�
IODVK��WKH�XQLW�ZLOO�UHFRUG�WKH�HQWLUH�&'��LI�\RX�ZDQW�WR�LQWHUUXSW�WKH�UHFRUGLQJ�LQ�
DQ\�WLPH�SUHVV�6723
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FUNCTION button to enter into FM mode.

display

FM

Note: Before inserting a tape in the player be sure that there is no excess
          slack in the cassette that could become jammed in the mechanism.
          Refer to the CARE AND MAINTENANCE section for instructions on
          removing excess slack from the cassette.

Press TUNING-/TUNING+ to tune the desired

FUNCTION the ‘----’ and ‘NOCD’ icon 
will be

OPEN/CLOSE

OPEN/CLOSE
while the player is reading the disc, then the disc stops

spinning

FUNCTION
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POWER

To enter the phono mode:
First, Press  “FUNCTION” to switch to “AUX” mode. You may find that
both AUX ＆ PHONO appearing in the upper part of the LCD.

Then, you can start to play the phono. You will also find the big characters in
the LCD changed to “PHON” ，which indicates you are now in “PHONO”
mode.
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BLUETOOTH OPERATION
�� Press FUNCTION to enter BLUETOOTH mode.
�� Activate BLUETOOTH on device.
�� You device will find “;9,��” in the available pairing list. 

Press FUNCTION button to select AUX MODE. Insert the audio
 cable(not included) into the "AUX IN" socket and connect it to your 
device. Then, play music by your device.

Auto stop ON/OFF button: When the button is pressed, the turntable is in 
auto stop mode. The record will stop automatically when the tone arm reaches 
the end.
When the button is released, the turntable is in manual mode and it will not 
stop at the end.

8



PHILIPS

Jamo
Jamo

HEADPHONE OPERATION

Please connect your headphone
to the PHONES socket.

LINE OUT OPERATION

   Please connect the RCA stereo cable
of your device to LINE OUT
socket. 

SPEAKER OUT OPERATION
�� Switch off the power of ;9,��� and your speaker in order to prevent electric�

shock.
�� Please connect the your device cable of your device to the SPEAKER�

out socket.
Pay attention to the positive/negative port of the socket. 

3)

EN-14

)�Switch on the power of “;9,���” and your external speaker to play the music.
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1) FM Radio with 20 preset stations. 87-108MHz
2) Turntable Speed:33/45/78 RPM capable of disc
size:17.5/25/30mm
3) CD player capable of CD/CD-R/CD-RW/MP3
4) USB player with recording function (except FM recording)
5) C60-C90 cassette player (C120 cassette is not
recommended.
6) Bluetooth player
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Made in PRC
For more information please visit our website
www.lauson.es
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7KLV�PDUNLQJ�LQGLFDWHV�WKDW�WKLV�SURGXFW�VKRXOG�QRW�EH�GLVSRVHG�ZLWK�RWKHU�
KRXVHKROG�ZDVWHV�WKURXJKRXW�WKH�(8��7R�SUHYHQW�SRVVLEOH�KDUP�WR�WKH�
HQYLURQPHQW�RU�KXPDQ�KHDOWK�IURP�XQFRQWUROOHG�ZDVWH�GLVSRVDO�UHF\FOH�LW�
UHVSRQVLEO\�WR�SURPRWH�WKH�VXVWDLQDEOH�UHXVH�RI�PDWHULDO�UHVRXUFHV

8"33"/5:�$0/%*5*0/4

7KDQN�\RX�IRU�SXUFKDVLQJ�WKLV�SURGXFW��/DXVRQ�JXDUDQWHHV�WKH�SURSHU�IXQFWLRQLQJ�
RI�LWV�SURGXFWV�IRU�D�SHULRG�RI�2�<($56�IURP�WKH�GDWH�RI�SXUFKDVH��EHLQJ�
UHVSRQVLEOH�IRU�DQ\�ODFN�RI�FRQIRUPLW\�WKDW�PDQLIHVWV�ZLWKLQ�WKLV�SHULRG��LQFOXGLQJ�
WKH�UHSDLU�RI�WKH�GHIHFWV�RU�WKH�UHSODFHPHQW�RI�WKH�SURGXFW�ZLWKLQ�WKH�8QLRQ�
(XURSHDQ

$-"*.�130$&%63&

7KH�KROGHU�RI�WKH�JXDUDQWHH�PD\�FRQWDFW�WKH�WHFKQLFDO�VHUYLFH�E\�WHOHSKRQH�DW�
WKH�QXPEHU�����������������222�RU�YLVLWLQJ�RXU�/DXVRQ�ZHEVLWH��ZZZ�ODXVRQ�HV�
RU�E\�JRLQJ�GLUHFWO\�WR�WKH�SXUFKDVLQJ�FHQWHU��%HIRUH�FODLPLQJ�\RXU�ULJKWV�DV�D�
FRQVXPHU��PDNH�VXUH�WKDW�WKH�SURGXFW�PHHWV�WKH�IROORZLQJ�UHTXLUHPHQWV�
��7KH�JXDUDQWHH�ZLOO�EH�YDOLG�LI�LW�LV�SUHVHQWHG�GXO\�FRPSOHWHG�ZLWK�WKH�UHIHUHQFH
RI�WKH�PRGHO��VHULDO�QXPEHU��GDWH�RI�SXUFKDVH�DQG�HVWDEOLVKPHQW�GDWD��%HLQJ�DQ
HVVHQWLDO�UHTXLUHPHQW�WKDW�LV�DFFRPSDQLHG�E\�WKH�SXUFKDVH�WLFNHW�
2�,Q�FDVH�RI�VHQGLQJ�WR�UHSDLU�WKH�HTXLSPHQW��LW�PXVW�EH�LQ�WKH�VDPH�FRQGLWLRQV
�SDFNDJLQJ��DFFHVVRULHV��PDQXDOV������LQ�ZKLFK�LW�ZDV�SXUFKDVHG��H[FHSW�IRU
QDWXUDO�GHWHULRUDWLRQ�GXH�WR�XVH��7KH�JXDUDQWHH�GRHV�QRW�FRYHU�GDPDJHV�FDXVHG
E\�WUDQVSRUWDWLRQ�GXH�WR�LQDGHTXDWH�SDFNDJLQJ�
��/DXVRQ�UHVHUYHV�WKH�ULJKW�WR�UHIXVH�WKH�JXDUDQWHH�LQ�WKH�HYHQW�WKDW�VRPH�RI�WKH
UHTXHVWHG�LQIRUPDWLRQ�LV�QRW�VSHFLILHG��LV�QRW�OHJLEOH�RU�LV�GDPDJHG�
��'DPDJHV�RU�PDOIXQFWLRQV�FDXVHG�E\�FDWDVWURSKLF�FDXVHV��IDOOV�DQG�EORZV�GXH
WR�LQFRUUHFW�XVH�E\�WKH�XVHU��DV�ZHOO�DV�HUURQHRXV�IHHGLQJ�E\�HQHUJ\�VRXUFHV�RU
SDUWV�VXEMHFW�WR�QDWXUDO�ZHDU�DQG�WHDU�GXH�WR�LPSURSHU�XVH�DUH�QRW�FRYHUHG�E\
WKLV�JXDUDQWHH�
��7KLV�SURGXFW�ZLOO�ORVH�LWV�JXDUDQWHH�LI�LW�LV�KDQGOHG�E\�WHFKQLFLDQV�RU�ZRUNVKRSV
RXWVLGH�RXU�FRPSDQ\�
��7KLV�JXDUDQWHH�LV�YDOLG�RQO\�LQ�VFRSH�RI�WKH�(XURSHDQ�FRPPXQLW\��7KH�ZDUUDQW\
WHUPV�FRQWDLQHG�LQ�WKLV�FHUWLILFDWH�GR�QRW�H[FOXGH��UHVWULFW�RU�PRGLI\�WKH�ULJKWV�WKDW
OHJDOO\�FRUUHVSRQG�WR�WKH�EX\HU�E\�DSSOLFDWLRQ�WR�5R\DO�/HJLVODWLYH�'HFUHH���2���
RI�1RYHPEHU����
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InstruccionHs rHlacionaGas con la sHJuriGaG� Hl PHGio aPEiHntH \ la instalaciyn

Utilice el dispositivo solamente en lugares secos interiores.
Proteja el dispositivo de la Kumedad.
No abra el dispositivo. £RIES*O DE DESCAR*A ELeCTRICA� Consulte 
con personal cualificado en el caso de necesitar abrir o reparar el dispositivo.
EncKufe este dispositivo solamente a una toma bien instalada \ con toma de 
tierra. Aseg~rese de que el voltaje de la corriente se corresponde con las 
especificaciones que se indican en la placa de clasificaciyn.
Aseg~rese de que el cable de corriente esti seco durante su 
funcionamiento. No doble ni daxe el cable de corriente.
Un centro de reparaciones autorizado debe sustituir de inmediato un cable 
de corriente o una toma que esté daxada.
En el caso de tormenta eléctrica� desencKufe inmediatamente el aparato.
Los nixos deben utilizar el aparato bajo supervisiyn de adultos.
Limpie el dispositivo sylo con un paxo seco. £NO utilice DETER*ENTES ni 
PAfOS ABRASI9OS�
No exponga este aparato a la luz directa del sol ni a fuentes de calor.
Coloque el aparato en un lugar suficientemente ventilado para evitar que se 
caliente en exceso.
No cubra las aberturas de ventilaciyn.
Coloque el dispositivo en un lugar seguro libre de vibraciones.
Coloque el dispositivo tan lejos como pueda de ordenadores \ microondas 
\a que la recepciyn de la radio puede verse afectada.
No abra ni repare la carcasa. No es seguro Kacerlo \ ademis anulari la 
garantía. Las reparaciones solamente las debe realizar un centro autorizado 
de reparaciones o atenciyn al cliente.
Este equipo esti equipado con un �liser de clase ��. Evite la exposiciyn a 
los Kaces del liser \a que puede ocasionar lesiones oculares.
Utilice solamente pilas sin mercurio ni cadmio.
Las pilas usadas son residuos peligrosos \ NO deben tirarse junto con el 
resto de residuos de su Kogar. Lleve las pilas a su tienda o punto de 
recogida mis cercano en su comunidad.
Mantenga las pilas alejadas del alcance de los nixos. Los nixos pueden 
tragarse las pilas. Acuda inmediatamente al médico en el caso de ingestiyn 
de una pila.
Compruebe con frecuencia las pilas para evitar que se sulfaten.
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PREPARACIÓN PARA EL USO

● Saque con cuidado la unidad del cartyn protector \ retire todo el material
del embalaje de la unidad.

● Desenrolle el cable de corriente AC \ extiéndalo completamente.
● Desenrolle el cable de la antena FM \ extiéndalo completamente.

● Coloque la unidad sobre una superficie nivelada \ estable cerca de una toma de
corriente \ lejos de campos magnéticos potentes.

● Conecte el cable de corriente en un encKufe.
● Suba la tapa para acceder al tocadiscos. El

tocadiscos tiene un tornillo de seguridad para
que no se daxe en los envíos. Use una moneda
o un destornillador para girar el tornillo en el
sentido de las agujas del reloj. Así permitiri que
el tocadiscos ³flote´.

● Extraiga la funda de plistico blanca de la aguja del
tocadiscos deslizindola en la direcciyn que indica la
flecKa.

● Durante este proceso� preste atenciyn a la aguja \a
que los daxos que se puedan producir en ella no
estin cubiertos por la garantía.

● Extraiga el seguro usado para que el brazo
del tocadiscos no se moviera durante el
envío.

● Libere el brazo con la palanca.
● Conecte el cable de corriente en un encKufe de

���9 \ 5�+z.

TORNILLO DE SE*URIDAD

PALANCA DEL 
BLO4UEO DEL BRA=O

TAPA DE LA A*U-A

)8(17( '( (1(5*Ë$
Este sistema esti disexado para usarse ~nicamente con ���9 5�+z 
AC. El uso de este aparato con otra fuente de energía diferente 
puede Kacer que el sistema se daxe� \ este tipo de daxos no estin 
cubiertos por la garantía.

127$� Si esta toma no encaja en los encKufes de su 
Kogar es probable que tenga encKufes no polarizados 
mis antiguos. Debe Kacer que un electricista cualificado 
cambie el encKufe.

�Toma AC EncKufe de AC
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IM3257$17(� 6uEir \ EaMar la taSa GHl tocaGiscos

Para abrir la tapa� s~bala Kasta donde el soporte quede bloqueado en posiciyn de 
apertura. Para cerrar la tapa� eleve ligeramente la tapa Kasta que el soporte se 
desbloquee \ con suavidad� baje la tapa.

PARA NO DAfAR LA CARCASA NI LA TAPA� NUNCA FUERCE LA TAPA AL 
CERRARLA. SIEMPRE SUBA LA TAPA PARA LIBERARLA DE SU SOPORTE.

3527(-$ 686 M8(%/(6

Este modelo esti equipado con patas de goma antideslizantes para evitar que el 
producto se mueva cuando maneje sus funciones. Estas patas estin KecKas de 
goma fabricada especialmente para que no queden marcas sobre sus muebles. 
Sin embargo� algunos tipos de barnices de muebles de base oleica� conservantes 
de madera o spra\s limpiadores pueden Kacer que la goma de las ³patas´ se 
ablande \ deje marcas o residuos de goma sobre los muebles. Para evitar que sus 
muebles se daxen� le recomendamos que compre pequexas pegatinas de velcro� 
disponibles en cualquier gran superficie o centros para el Kogar� \ que las coloque 
sobre las patas de goma antes de colocar el producto sobre muebles de madera.

&8I'$'2 '( /$ &$5&$6$� Debe cuidar de la carcasa de este aparato como 
cuida de cualquier mueble. Cuando la carcasa tenga polvo� límpielo con un paxo 
suave que no sea abrasivo. Si la carcasa tiene marcas de Kuellas� use un 
limpiador de polvo de calidad o un limpiador-pulidor en spra\� debe evitar rociar 
el spra\ sobre las piezas de plistico o metal del sistema.

Le recomendamos que use el limpiador en spra\ directamente sobre el paxo \ 
no sobre la carcasa� para evitar que entre en contacto con las piezas de plistico 
o metal.
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8%I&$&IÏ1 '( &21752/(6 ( I1'I&$'25(6

1)Tapa del tocadiscosl 4)Ranura para reproducir cassette
2)Soporte de la tapa del tocadiscos
3)Botyn E-/FF cassette
�Eject / Fast ForZard�

5)Altavoces
6)Placa del tocadiscos
7)Parada automitica del tocadiscos

ON/OFF

2

5

5

3
4
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8%I&$&IÏ1 '( &21752/(6 ( I1'I&$'25(6 

8)Control del volumen 17)Botyn Pla\ Mode
9)Puerto USB
10)Botyn PoZer �izquierda�
Function �derecKa�

11)Botyn Preset
12)Botyn Folder
13)Botyn Tuning -
14)Botyn Tuning �
15)Botyn Record
16)Bandeja del CD

18)Toma Aux-in
19)Abrir CD �izquierda�

Cerrar CD �derecKa�
20)Botyn Pla\/Pausa
21)Botyn Stop recording
22)Botyn DN/F-R (
23)Botyn UP/F-F (
24)Pantalla LCD
25)Sensor del mando a distancia

ŹŹŷ )
ŻŻŷ )

3$1(/ )5217$/



FUNCTION

FOLDER

 PLAY/PAUSE
DN/FB

STOP

UP/FF

-10 +10

RANDOM PRESET`

DELETE

REPEAT

ES-6

OP/CLS

RECORD

32
33

34

35

36

37

38

39
40
41
42
43
44
45
46

POWER

26
27

28

30

31

3$1(/ 75$6(52

26)Cable de corriente AC
27)Antena FM

28)Toma para teléfono
29)Interruptor del altavoz interno /

externo
30)Toma del altavoz externo
31)Línea de salida RCA

29

)81&I21(6 '(/ M$1'2 $ 'I67$1&I$�

32)FUNCIÓN
33)OP/CLS
34)DN/F.B
35)-10
36)REPEAT
37)DELETE
38)POWER
39)FOLDER
40)UP/F.F
41)PLAY/PAUSE
42)+10
43)STOP
44)PRESET
45)RANDOM
46)RECORD
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47

49

50

51

53

54

52

72&$'I6&26

47)Adaptador de 45 RPM
48)Tornillo de seguridad
49)Palanca elevadora
50)Selector de velocidad
(33 & 45 & 78 rpm)

51)Bloqueo del brazo
52)Autostop On/Off
53)Brazo con aguja
54)Tocadiscos
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

ENCENDIDO
1)Para encender el sistema, pulse POWER en el panel delantero durante un segundo.
2)Pulse el botón FUNCTION para selecciona la función que desee.
3)Comience ajustando el volumen con el regulador de VOLUMEN.
4)Cuando haya terminado de escuchar, pulse de nuevo POWER durante 3 segundos

para apagar el aparato.

Si la unidad no se ha utilizado durante un largo periodo de tiempo, se apagará 
automáticamente.

FUNCIONAMIENTO DEL USB
1)Seleccione la función USB con el botón FUNCTION.
2)Introduzca un dispositivo USB en el puerto. El reproductor empezará a reproducir

la primera canción del USB.
3)Aparecerá el icono MP3 cuando se detecte.
4)Las funciones PLAY/PAUSE, DN/F-R, UP/F-F y STOP son las mismas que en

modo CD.

REPRODUCCIÓN EN MODO MP3 (EN FUNCIONAMIENTO CD/USB)
1)Pulse PLAY/PAUSA para comenzar o pausar la reproducción de la

pista seleccionada en modo CD/USB.
2)Durante la reproducción de la canción, aparecerá el número de

canción y de carpeta de la pista seleccionada en la pantalla. Aparecerá
el icono de MP3.

3)Puede detener la reproducción en cualquier momento pulsando el botón STOP.

SALTAR PISTA Y BUSCAR PISTA RÁPIDO EN MODO CD/USB
Durante la reproducción de CD/USB, pulse el botón UP/F-F (Fast Forward) o 
DN/F-R (Fast Reverse) varias veces para saltar a pistas siguientes o anteriores.
Suelte el botón cuando aparezca el número de pista que desee. El disco comenzará 
la reproducción desde la pista seleccionada.

Para buscar rápidamente hacia delante o hacia atrás dentro de una pista y encontrar 
un trozo concreto de ella, mantenga pulsado el botón UP/F-F o DN/F-R El reproductor 
empezará a buscar hacia delante o hacia atrás a gran velocidad. Suelte el botón 
cuando encuentre el pasaje que desee y la reproducción volverá a reanudarse 
desde ese punto.
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Para saltar 10 pistas HACIA DELANTE/ATRÁS, pulse el botón 
TRACK+10/TRACK-10 en el mando a distancia.

NOTA: Si no se detecta MP3 no mostrará carpetas en el disco. Durante la reproduc-
ción de CD, no existe la opción de repetición de ALBUM.

NOTA: Puede almacenar un total de 99 pistas de MP3 y 20 pistas de CD.

FUNCIÓN REPEAT/RANDOM EN MODO CD/MP3 
(EN FUNCIONAMIENTO DE CD/USB)
Pulse el botón PLAY/MODE en la unidad o el botón REPEAT en el mando a distancia 
y se repetirá la pista que se está reproduciendo. Aparecerá el icono "       "en la pantalla
del número de pista. Si pulsa otra vez, se repetirán todas las pistas  del disco de MP3
o de la USB en reproducción.   
para cancelar  

"          all" aparecerá. Pulse el botón una tercera vez 
la función REPEAT.

Pulse el botón PLAY/MODE una cuarta vez o el botón RANDOM en el mando a 
distancia para que se inicie la reproducción aleatoria y aparecerá "RANDOM". Pulse el 
botón DN/F-R o UP/F-F para seleccionar las pistas de forma aleatoria. Pulse el botón 
PLAY/MODE una quinta vez para cancelar la función de reproducción aleatoria. 
Pulse el botón STOP para detener la reproducción.

FUNCIÓN MEMORY EN EL MODO CD/MP3/USB
1)En modo CD detenido, pulse el botón PRESET en el mando a distancia para entrar en

el modo MEMORY. Pulse el botón UP/F-F o DN/F-R para seleccionar la pista que
desees y pulse de nuevo PRESET para confirmar.

2)Pulse el botón PRESET para programar la siguiente pista. Repita esta operación
para programar la siguiente secuencia de pistas.

3)En modo MP3 en funcionamiento de CD/USB, el procedimiento para configurar una
memoria de MP3 es el mismo que el mencionado anteriormente para el CD.

4)Pulse el botón PLAY/PAUSE para reproducir las pistas almacenadas, pulse UP/F-F
o DN/F-B para seleccionar una pista de la secuencia guardada.
5)Pulse el botón STOP para salir del modo programa. Todo el programa guardado

se cancelará.

FUNCIÓN MEMORY EN MODO FM
1)En modo FM, pulse PRESET para entrar en el modo PRESET, en la pantalla

aparecerán "P01" y "MEMORY".
2)Pulse el botón UP/FF o DN/FB para seleccionar la emisora de radio que desee y

pulse de nuevo PRESET para confirmar.
3)Pulse el botón PRESET para programar la siguiente emisora. Repita esta operación

para programar la siguiente secuencia de pistas.
4)Pulse DN/FR o IP/FF para seleccionar la emisora de radio almacenada que desee

reproducir.
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6)En modo USB, pulse el botón DELETE una vez, ONE aparecerá en la pantalla. Pulse
de nuevo DELETE para confirmar si desea eliminar la pista seleccionada, DEL
aparecerá en la pantalla.

5)Pulse el botón STOP para salir del modo programa. Todo el programa guardado

NOTA: Puede guardar hasta un total de 20 emisoras de radio FM.

�
GRABACIÓN DE CD
Conecte la memoria USB en el puerto. Después active el modo CD. Coloque el CD en�
la bandeja, reproduzca la pista que desea grabar. Pulse RECORD dos veces para�
comenzar la grabación, parpadearán los iconos USB y REC. El número de canción y�
de carpeta de la pista grabada aparecerán en la pantalla, seguirá grabando la�
siguiente�pista hasta que pulse el botón STOP para terminar.�3DUD�JUDEDU�XQ�&'�
FRPSOHWR��SXOVH�5(&25'�XQD�YH]��D�FRQWLQXDFLyQ�SXOVH�83�)�)�▶▶, ��OD�SDQWDOOD�
PRVWUDUi�$//��SUHVLRQH�QXHYDPHQWH�5(&25'��SDUSDGHDUiQ�ORV�LFRQRV�86%�\�5(&��
HO�HTXLSR�JUDEDUi�HO�&'�FRPSOHWR��VL�TXLHUH�LQWHUUXPSLU�OD�JUDEDFLyQ�HQ�FXDOTXLHU�
PRPHQWR�SUHVLRQH�6723�

�
GRABACIÓN DE DISCO DE MP3
Conecte la memoria USB en el puerto. Después active el modo CD, coloque el disco�
de MP3 en la bandeja, el proceso de grabación es el mismo que el mencionado�
anteriormente para CD,

�
GRABACIÓN DE CASSETTE
Conecte la memoria USB en el puerto. Después cambie a modo TAPE, coloque el�
cassette en la ranura, reproduzca la cinta que desea grabar. Pulse el botón RECORD�
para comenzar la grabación, en la pantalla parpadearán USB y REC.  Pulse STOP�
para detener la grabación cuando acabe.

�
GRABACIÓN DE DISCO
Conecte la memoria USB en el puerto. Cambie al modo AUX/PHONO, reproduzca�el 
disco a grabar, ajuste el brazo en el lugar adecuado. Pulse el botón RECORD para�
comenzar la grabación, pulse STOP para detenerla cuando termine.

�
GRABACIÓN DE BLUETOOTH
Conecte la memoria USB en el puerto. Cambie a modo BLUETOOTH, conecte su�
dispositivo a ";9,���" y reproduzca la música. Pulse el botón RECORD para�comenzar 
la grabación, pulse STOP para detenerla cuando termine. 

NOTA: La grabación fallará si pulse STOP durante la grabación.
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)81&I21$MI(172 '( /$ 5$'I2
1) Pulse el botyn PO:ER en el panel delantero para encender el sistema \ ajuste el

volumen en un nivel bajo. Pulse FUNCTION para entrar en modo FM.

2)Pulse TUNIN*-/TUNIN*� para seleccionar la emisora de radio que desee.

3)Cuando finalice� pulse PO:ER de nuevo para apagar el sistema. La luz de fondo
de la pantalla se apaga.

I1)25M$&IÏ1 '( /$ $17(1$
La antena de cable para FM esti situada en la parte trasera de la unidad. Si es 
necesario� ajuste la posiciyn \ direcciyn de esta antena Kasta que encuentre la 
posiciyn en la que logre una buena recepciyn.

)81&I21$MI(172 '(/ &'
1)Pulse el botyn FUNCTION para entrar en modo CD� aparecerin en la pantalla �-�

\ �NOCD�. Esta unidad puede leer CD� CD-R� CD-R:.

2)Pulse el botyn ABRIR/CERRAR para abrir el compartimento del CD.
3)Coloque su disco �compatible con MP�� en el compartimento del CD con la

etiqueta Kacia arriba.
4)Pulse ABRIR/CERRAR de nuevo para cerrar el compartimento del CD. El disco

girari unos segundos mientras el reproductor lee el disco� después deja de girar
\ comienza la reproducciyn desde la primera pista del disco.

5)Apareceri el icono MP� cuando se detecte. No apareceri ning~n icono cuando
no se detecten arcKivos en MP� en el disco.

)81&I21$MI(172 '(/ &$66(77(
1ota�Antes de meter una cinta en el reproductor� aseg~rese de que la cinta no 
esté demasiado floja de forma que pueda atascarse en el mecanismo. Consulte 
la secciyn CUIDADO Y MANTENIMIENTO si necesita instrucciones sobre cymo 
eliminar el exceso de distensiyn.

1)Pulse el botyn PO:ER en el panel delantero para encender la unidad \ ajuste
el volumen en un nivel bajo.

2)Pulse el botyn FUNCTION para entrar en el modo TAPE.
3)Meta la cinta en la ranura del lado derecKo de la carcasa� tal \ como se muestra

en la ilustraciyn� con la cara que desea reproducir Kacia arriba \ la parte abierta
Kacia la derecKa.

4)La reproducciyn de la cinta comienza en cuanto se introduce la cinta. Ajuste el
control de volumen al nivel que desee.

5)Para avanzar ripidamente� presione el botyn E-/FF a la mitad. La cinta avanzari
ripidamente mientras el botyn permanezca pulsado. Se retomari la
reproducciyn normal al soltar le botyn.
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6)Cuando la cinta termina� el reproductor se detiene inmediatamente. Presione
completamente el botyn E-/FF para retirar la cinta del reproductor. Puede pulsar el
botyn E-/FF para detener la reproducciyn \ sacar la cinta en cualquier momento.

7)Para desconectar el sistema� pulse PO:ER de nuevo.

5(352'8&&IÏ1 '( 'I6&26
Este sistema inclu\e un tocadiscos completo que puede girar a tres 
velocidades. Puede reproducir discos de ��� 45 \ �� RPM.
1)Pulse el botyn PO:ER en el panel delantero \ ajuste el volumen en

un nivel bajo.
2)Para entrar en el modo PKono�

Primero pulse FUNCTION para cambiar a modo AU;. Puede ver que
AU; \ P+ONO aparecen en la parte superior del LCD. Después puede
empezar a reproducir el disco. También puede ver que los caracteres
grandes del LCD pasan a P+ONO� lo que indica que no esti en modo
P+ONO.

3)Aseg~rese de Kaber retirado la cubierta de la aguja \ de Kaber liberado el brazo
del soporte de su seguro.

4)Ajuste el selector de velocidad a la velocidad que corresponda� ��� 45 o ��
rpm. Si reproduce singles de 45 RPM� coloque el adaptador de 45 RPM en
el eje central.

5)Coloque el disco sobre el eje central.
6)Eleve la palanca para subir el brazo sobre su soporte. Mueva el brazo

Kasta situarlo en el borde del disco. El tocadiscos comienza a girar
automiticamente. Use la palanca para bajar suavemente el brazo sobre
el disco.

7)Ajuste el control de volumen al nivel que desee.
8)Botyn de Auto Stop ON/OFF. Cuando este botyn se presiona� el tocadiscos

esti en modo Auto stop. El disco se detendri automiticamente cuando el
brazo llega al final. Cuando el botyn no esti pulsado� el tocadiscos esti en
modo manual \ no se detendri al final.

9)Para apagar el sistema� pulse de nuevo el botyn PO:ER \ el indicador
PO:ER se apaga.

127$� No gire ni detenga el tocadiscos de forma manual. Mover o golpear 
el tocadiscos sin usar la sujeciyn del brazo puede Kacer que este se daxe.
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)81&I21$MI(172 '(/ %/8(7227+
��Pulse FUNCTION para entrar en el modo BLUETOOT+.
��Active el BLUETOOT+ en el dispositivo.
��Su dispositivo mostrari �;9,���� en la lista de emparejamientos 

disponibles. 

� PARA E9ITAR 4UE EL TOCADISCOS SE DAfE DURANTE SU
TRANSPORTE� E;ISTE UN TORNILLO DE SE*URIDAD EN LA PARTE
SUPERIOR DE LA PLATAFORMA DEL TOCADISCOS.

� ANTES DE INICIAR LA REPRODUCCIÓN� USE UN
DESTORNILLADOR PARA *IRARLO EN EL SENTIDO
DE LAS A*U-AS DEL RELO- �+ACIA ABA-O�
COMPLETAMENTE PARA DESBLO4UEAR EL
TOCADISCOS.

� PARA BLO4UEAR DE NUE9O EL TOCADISCOS
DURANTE EL TRANSPORTE� POR FA9OR *IRE EL
TORNILLO EN DIRECCIÓN CONTRARIA A LAS
A*U-AS DE RELO-

)81&I21$MI(172 '( /$ (175$'$ $8;

Pulse FUNCIÓN para seleccionar el modo AU;. Coloque el cable de audio �no 
incluido� en la toma �AU; IN� \ conéctelo a su dispositivo. Después reproduzca 
m~sica en su dispositivo.

£IM3257$17(�
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)81&I21$MI(172 '( $85I&8/$5(6
Conecte sus auriculares a la toma correspondiente.

)81&I21$MI(172 '( /$ 
6$/I'$ '( /Ë1($ �/I1( 287�
Conecte el cable RCA estéreo de su 
dispositivo a la toma LINE OUT.

)81&I21$MI(172 '(/ $/7$92= (;7(512
��Desconecte la corriente del CL�4� \ su altavoz para evitar descargas.

��Conecte su dispositivo a la toma de salida del ALTA9O=. Tenga en cuenta�
los puertos positivos \ negativos de la toma.

��Cambie INT/E;T a E;T para utilizar altavoces externos.

��Active la corriente del ;9,��� \ oiri la m~sica a través del altavoz externo. 
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&2/2&$&IÏ1 '( /$6 %$7(5Ë$6 '( /I7I2 (1 (/ M$1'2 $ 'I67$1&I$
� El mando a distancia utiliza una pila de litio CR���5 ��9�.
� Mantenga pulsada \ presione la presilla con el pulgar en la direcciyn que indica la

flecKa en la imagen \ saque el compartimento de la pila tirando con el índice
Kacia usted. Extraiga el compartimento de la pila del mando a distancia. Coloque
una pila de litio �CR-���5� en el compartimento con el polo positivo Kacia arriba.
Sostenga el soporte \ coloque el compartimento de la pila en el mando a
distancia. Oiri clic cuando esté bien colocado.

&8I'$'2 < M$17(1IMI(172

&8I'$'2 '( /$6 &I17$6
Existen dos problemas principales cuando se utilizan cintas�
��Atasco en la cinta� esto provoca una velocidad desigual en la reproducciyn� \
��Enredo en la cinta� donde la cinta se enreda sobre sí misma \ sobre partes

importantes del mecanismo. Para reducir la posibilidad de encontrarse con estos
problemas� deben tenerse en cuenta las siguientes precauciones�

� Compruebe que no Ka\ capas sueltas en la cinta a través de la ventanita
central �Fig. ��. Introduzca cualquier capa suelta
con un lipiz o bolígrafo Kexagonal antes de volver a
meter la cinta en el aparato. �Fig. ��.

� Si la cinta se nota �tirante� durante su uso �Fig. ��� puede que esté
atascada por las ondas que se forman al avanzar en la
cinta �visible a través de la ventanita central�. E la ma\oría
de los casos esto puede solucionarse Kaciendo avanzar
ripido la cinta de un extremo al otro� \ después una
vez mis.

� Utilice solamente marcas de cinta conocidas.
Evite usar cintas de C���. Ademis� no exponga las cintas
a la luz directa del sol� polvo o aceite ni toque su superficie.

Fig 1

Fig 2
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&8I'$'2 '( /26 'I6&26 &2M3$&726
� Para extraer un disco de su caja� presione Kacia abajo sobre el centro de la caja \

extraiga el disco Kacia arriba� sujetindolo con cuidado por los bordes.

Las Kuellas \ el polvo pueden limpiarse de la superficie de grabaciyn del disco con 
un paxo suave. Al contrario que los discos convencionales� los discos compactos 
no tienen surcos en los que se almacena polvo \ restos microscypicos� así que 
suavemente límpielos con un paxo suave \ con esto eliminari la ma\or parte de las 
partículas. Límpielo en línea recta desde la parte interior a la exterior del disco. Las 
pequexas partículas de polvo \ mancKas no influirin en la calidad de la 
reproducciyn.

Limpie el disco periydicamente con un paxo suave sin pelusas. Nunca use 
detergentes ni limpiadores abrasivos para limpiar el disco. Si es necesario� use 
un Nit limpiador para CDs.
Nunca escriba ni pegue pegatinas sobre la superficie de los discos compactos.

(63(&I)I&$&I21(6 7e&1I&$6
1)Radio FM con �� emisoras guardadas. ��-��� M+z
2)9elocidad del tocadiscos� ��/45/�� RPM para tamaxos de

disco� ��.5/�5/�� mm
3)Reproductor de CD que reconoce CD/CD-R/CD-R:/MP�
4)Reproductor USB con funciyn de grabaciyn �excepto grabaciyn de FM�
5)Reproductor de cintas C��-C�� �no se recomienda el uso de C����
6)Reproductor de BluetootK
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£IM3257$17(�

Para asegurarse de que el tocadiscos puede grabar diferentes estindares� Ka\ un 
orificio con una placa de pvc marcado con �NO OPEN� en la parte posterior de la 
unidad para ajustar el tornillo del interior del tocadiscos.

Cuando el tocadiscos se detiene antes de lo normal \ vuelve al inicio� utilice un 
destornillador para atornillar el tornillo del orificio unos 45 grados en el sentido de las 
agujas del reloj. Si el disco sigue sin reproducirse completamente� detenga la 
reproducciyn \ vuelva a girar 45 grados nuevamente en el sentido Korario� Kasta que el 
tocadiscos reproduzca el disco totalmente \ vuelva al inicio.

Cuando el tocadiscos no se detiene \ vuelve al inicio� utilice un destornillador para 
atornillar el tornillo del orificio unos 45 grados en el sentido contrario a las agujas del 
reloj. Si el tocadiscos a~n así no se detiene ni vuelve al inicio� detenga la reproducciyn 
\ vuelva a girar el tornillo 45 grados en el sentido contrario al Korario Kasta que el 
tocadiscos pueda detenerse \ volver al inicio después de terminar la reproducciyn.�
Producto fabricado en RPC
Si necesita mis informaciyn� visite nuestro sitio Zeb ZZZ.lauson.es 

%&4)&$)04

(VWD�PDUFD�LQGLFD�TXH�HVWH�SURGXFWR�QR�GHEH�GHVHFKDUVH�FRQ�RWURV�
GHVHFKRV�GRPpVWLFRV�HQ�WRGD�OD�8(��3DUD�HYLWDU�SRVLEOHV�GDxRV�DO�PHGLR�
DPELHQWH�R�D�OD�VDOXG�KXPDQD�SRU�OD�HOLPLQDFLyQ�QR�FRQWURODGD�GH�
GHVHFKRV��UHFtFOHOR�GH�PDQHUD�UHVSRQVDEOH�SDUD�SURPRYHU�OD�
UHXWLOL]DFLyQ�VRVWHQLEOH�GH�ORV�UHFXUVRV�PDWHULDOHV�



(6���

$0/%*$*0/&4�(&/&3"-&4�%&�("3"/5Ú"

*UDFLDV�SRU�OD�FRPSUD�GH�HVWH�SURGXFWR��/DXVRQ�JDUDQWL]D�HO�EXHQ�
IXQFLRQDPLHQWR�GH�VXV�SURGXFWRV�GXUDQWH�XQ�SHULRGR�GH�2�DxRV�D�SDUWLU�GH�OD�
IHFKD�GH�FRPSUD��UHVSRQVDELOL]iQGRVH�GH�FXDOTXLHU�IDOWD�GH�FRQIRUPLGDG�TXH�VH�
PDQLILHVWH�GHQWUR�GH�HVWH�SOD]R��LQFOX\HQGR�OD�UHSDUDFLyQ�GH�ORV�GHIHFWRV�R�OD�
VXVWLWXFLyQ�GHO�SURGXFWR�GHQWUR�GHO�iPELWR�GH�OD�XQLyQ�HXURSHD�

130$&%*.*&/50�%&�3&$-"."$*Ë/�

(O�WLWXODU�GH�OD�JDUDQWtD�SRGUi�GLULJLUVH�DO�VHUYLFLR�WpFQLFR�SRU�WHOpIRQR�DO�Q~PHUR�
���������������222�R�YLVLWDQGR�QXHVWUD�ZHE�ODXVRQ��ZZZ�ODXVRQ�HV�R
GLULJLpQGRVH�GLUHFWDPHQWH��$QWHV�GH�UHFODPDU�VXV�GHUHFKRV�FRPR�FRQVXPLGRU�
DVHJ~UHVH�GH�TXH�HO�SURGXFWR�FXPSOH�FRQ�ORV�VLJXLHQWHV�UHTXHULPLHQWRV�

�� /D�JDUDQWtD�VHUi�YiOLGD�VL�VH�SUHVHQWD�GHELGDPHQWH�FXPSOLPHQWDGD�FRQ�OD
UHIHUHQFLD�GHO�PRGHOR��Q��GH�VHULH��IHFKD�GH�FRPSUD�\�GDWRV�GHO�HVWDEOHFLPLHQWR�
VLHQGR�UHTXLVLWR�LPSUHVFLQGLEOH�TXH�YD\D�DFRPSDxDGD�GHO�WLFNHW�GH�FRPSUD�
2�(Q�FDVR�GH�HQYLDU�D�UHSDUDU�HO�HTXLSR��HVWH�GHEHUi�HVWDU�HQ�ODV�PLVPDV
FRQGLFLRQHV��HPEDODMH��DFFHVRULRV��PDQXDOHV�����HQ�TXH�VH�DGTXLULy��VDOYR�HO
GHWHULRUR�QDWXUDO�SRU�HO�XVR��OD�JDUDQWtD�QR�FXEUH�GDxRV�FDXVDGRV�HQ�HO
WUDQVSRUWH�SRU�XQ�HPEDODMH�LQDGHFXDGR�
��/DXVRQ�VH�UHVHUYD�HO�GHUHFKR�D�UHKXVDU�OD�JDUDQWtD�HQ�FDVR�GH�TXH�QR�VH
HVSHFLILTXH�DOJXQRV�GH�ORV�GDWRV�VROLFLWDGRV��QR�VHDQ�OHJLEOHV�R�HVWpQ
GHWHULRUDGRV�
��1R�HVWiQ�FXELHUWRV�SRU�HVWD�JDUDQWtD�ORV�GDxRV�R�DYHUtDV�SURGXFLGRV�SRU
FDXVDV�FDWDVWUyILFDV��FDtGDV�\�JROSHV�SRU�XVR�LQFRUUHFWR�SRU�SDUWH�GHO�XVXDULR�
DVt�FRPR�OD�DOLPHQWDFLyQ�HUUyQHD�SRU�IXHQWHV�GH�HQHUJtD�R�SLH]DV�VRPHWLGDV�D
XQ�GHVJDVWH�QDWXUDO��FRQVHFXHQFLD�GH�XQ�XVR�LQGHELGR�R�LQDSURSLDGR�
��(VWH�SURGXFWR�SHUGHUi�VX�JDUDQWtD�HQ�FDVR�GH�VHU�PDQLSXODGR�SRU�WpFQLFRV�R
WDOOHUHV�DMHQRV�D�QXHVWUD�HPSUHVD�
��(VWD�JDUDQWtD�WLHQH�YDOLGH]�~QLFDPHQWH�GHQWUR�GHO�iPELWR�GH�OD�XQLyQ�HXURSHD�
ORV�WpUPLQRV�GH�JDUDQWtD�FRQWHQLGRV�HQ�HVWH�FHUWLILFDGR�QR�H[FOX\HQ��UHVWULQJHQ�QL
PRGLILFDQ�ORV�GHUHFKRV�TXH�OHJDOPHQ�WH�FRUUHVSRQGHQ�DO�FRPSUDGRU�SRU
DSOLFDFLyQ�DO�UHDO�GHFUHWR�OHJLVODWLYR����2����GH����GH�QRYLHPEUH�
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Instructions concernant la sécurité, l’environnement et l’installation
�Utilisez l’appareil en intérieur, dans un environnement sec.
�Protégez l’appareil de l’humidité.

N’ouvrez pas l’appareil. RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! Confiez l’ouverture et la 
réparation au personnel �qualifié.
Ne connectez cet appareil qu’à une prise murale correctement installée et mise à la terre. 
Assurez-vous que le voltage principal correspond aux spécifications.
Assurez-vous que le câble d’alimentation reste sec durant l’utilisation. Ne pincez ou 
n’endommagez le câble �d’alimentation d’aucune manière.

�Un câble d’alimentation ou une prise endommagée doivent être remplacés par un centre 
   de réparations autorisé.
�En cas d’orage, débranchez immédiatement l’appareil de l’alimentation.
�Les enfants devraient être sous la surveillance de leurs parents en utilisant cet appareil.

Nettoyez l’appareil avec un chiffon sec uniquement. N’utilisez PAS d’AGENTS NETTOYANTS 
ou de CHIFFON �ABRASIF !

�N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil ou à d’autres sources de chaleur.
�Installez l’appareil à un endroit bénéficiant d’une ventilation suffisante pour empêcher 
   l’accumulation de chaleur.

Ne couvrez pas les bouches d’aération.
Installez l’appareil dans un endroit sûr et dépourvu de vibrations.
Installez l’appareil aussi loin que possible des ordinateurs ou des appareils à micro-ondes ; 
dans le cas contraire la réception radio peut être perturbée.
N’ouvrez ou ne réparez pas le boitier. Ce n’est pas sûr et ceci annulera votre garantie. 
Les réparations doivent être effectuées uniquement par un centre de réparations autorisé.
L’appareil est équipé d’un « laser de classe 1. » Évitez l’exposition aux rayons laser pouvant 
causer des blessures �aux yeux.

�N’utilisez que des piles sans mercure et sans cadmium.
Les piles usages sont des déchets dangereux et ne doivent PAS être jetées avec les 
déchets ménagers ! Rapportez les piles à votre distributeur ou à des points de collecte de 
votre commune.
Tenez les piles éloignées des enfants. Les enfants peuvent avaler les piles. Contactez un 
médecin immédiatement en cas d’ingestion.

�Vérifiez les piles régulièrement pour éviter une fuite.
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PRÉPARATION POUR UTILISATION

DÉBALLAGE ET INSTALLATION

Retirez précautionneusement l’unité du carton d’emballage et retirez tout l’emballage 
de l’unité.
Déroulez le câble d’alimentation et étendez-le sur toute sa longueur.

�Déroulez le câble d’antenne FM et étendez-le sur toute sa longueur.
Placez l’unité sur une surface plane et stable, proche d’une prise électrique 
et hors de portée d’un fort champ

VIS DE TRANSPORTConnectez la prise de l’appareil sur une prise murale

Levez le couvercle pour exposer le tourne-disque. 
Le tourne-disque a été sécurisé pour le transport avec 
une vis de transport. Utilisez une pièce ou un tournevis 
pour faire tourner la vis de transport dans le sens des 
aiguilles d’une montre. Ceci permettra au tourne-disque 
de tourner.
Retirez le cache en plastique opaque blanc du saphir 
en le faisant glisser dans le sens de la flèche.

�Durant cette opération faites attention au saphir, car les dégâts 
    occasionnés au saphir ne sont pas couverts par la garantie.

�Retirez l’attache utilisée pour tenir en place le bras de 
    lecture durant la livraison.

Actionnez le levier de verrouillage du bras de lecture.
�Connectez la prise à votre prise murale 230 V, 50 Hz.

 LEVIER DE VERROUILLAGE 
DU BRAS DE LECTURE

CACHE DU SAPHIR

SOURCE D’ALIMENTATION

Ce système est fait pour être utilisé avec un courant alternatif de 230 V et 50 Hz uniquement. Essayer de 
l’utiliser avec une autre source d’alimentation peut provoquer des dommages à l’appareil, et de tels dommages 
ne sont pas couverts par la garantie.
NOTE : Si la prise de l’appareil ne rentre pas dans votre prise murale, vous avez 
probablement une prise non polarisée. Il faudrait faire changer votre prise par 
un électricien qualifié. 

Prise d’alimentation  Prise murale
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IMPORTANT : Lever et baisser le couvercle du tourne-disque
Pour ouvrir le couvercle, levez-le aussi haut que possible jusqu’à ce qu’il se bloque en 
position ouverte. Pour fermer le couvercle, levez-le légèrement jusqu’à ce qu’il se débloque, 
puis abaissez-le doucement.

POUR ÉVITER D’ENDOMMAGER LE COUVERCLE, NE JAMAIS FORCER LA FERMETURE. 
TOUJOURS LEVER LE COUVERCLE POUR LE DÉBLOQUER. 
PROTÉGER VOS MEUBLES
Ce modèle est équipé de « pieds » en caoutchouc pour empêcher ce produit de bouger 
pendant que vous l’utilisez. Ces « pieds » sont faits d’un caoutchouc spécialement conçu 
pour éviter de laisser des marques sur vos meubles. Cependant certains types de vernis à 
base d’huile, de conservateurs pour bois, ou de sprays de nettoyage peuvent

PRENDRE SOIN DES SURFACES : 

ramollissement des « pieds » en caoutchouc, et laisser des marques ou des résidus de 
caoutchouc sur les meubles. Pour empêcher d’endommager vos meubles nous vous 
conseillons fortement d’acheter des patins en feutre adhésifs, disponibles dans les magasins 
de bricolage, et de les poser sous les « pieds » en caoutchouc avant de place le produit sur 
des meubles en bois. 

vous le feriez avec un meuble. Quand il sera poussiéreux essuyez-le avec un chiffon à 
poussière doux et non-abrasif. Si l’appareil présente des traces de doigts vous pouvez utiliser 
tout bon nettoyant commercial, cependant éviter de vaporiser les parties en métal ou en 
plastique de l’appareil. 

Vous devriez prendre soin de cet appareil comme 

Nous vous conseillons de vaporiser le nettoyant sur votre chiffon, et pas directement sur 
l’appareil, afin d’éviter de vaporiser directement les parties en métal ou en plastique. 
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1)
2)

3)

4)
5)
6)
7)

EMPLACEMENT DES COMMANDES ET INDICATEURS

PANNEAU AVANT

Couvercle du tourne-disque
Support du couvercle du tourne-
disque
Bouton EJ/FF pour cassette 
(Ejection / Avance rapide)

Fente du lecteur de cassette
Haut-parleurs
Plateau du tourne-disque
Auto Stop On / Off

2

5

5

3
4

�

7
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8)
9)

10)

20)
21) Bouton Stop d’enregistrement

11)
12)
13)

15)
16)

17)
18)
19)

14) Bouton Tuning +
22)
23)
24)
25)

16

EMPLACEMENT DES COMMANDES ET INDICATEURS 

PANNEAU AVANT

Contrôle du volume
Port USB
Bouton Power (gauche) 
Function (droite)

Bouton Preset
Bouton Folder
Bouton Tuning –

Bouton Record
Compartiment CD

Bouton Play / Mode
Prise d’entrée auxiliaire
Open CD (gauche) Close 
CD (droite)
Bouton Play / Pause

Bouton DN/F-R
Bouton UP/F-F
Affichage LCD
Capteur de télécommande



34

32
FUNCTION

FOLDER

 PLAY/PAUSE
DN/FB

STOP

UP/FF

-10 +10

RANDOM PRESET`

DELETE

REPEAT

33

35
36
37
38
39

40
41
42
43
44
45
46
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OP/CLS

RECORD

32
33

34

35

36

37

38

39
40
41
42
43
44
45
46

POWER

26)
27)

28)
29)

30)
31)

26
27

28

29

30

31

Câble d’alimentation

PANNEAU ARRIÈRE

Antenne FM

Prise de casque
Interrupteur haut-parleurs 
internes / externes
Prise pour haut-parleurs externes
Sortie RCA

TÉLÉCOMMANDE :

FUNCTION
OP/CLS
DN/F.B
-10
REPEAT
DELETE
POWER
FOLDER

UP/F.F
PLAY/PAUSE
+10
STOP
PRESET
RANDOM

RECORD



48

47

48
49
50
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52
53
54

47

49

50

51

51

53

54

52

TOURNE-DISQUE

Adaptateur 45 tours

Vis de transport
Levier du bras de lecture
Sélecteur de vitesse 
(33, 45, 78 tours)

Verrou du bras de lecture
Auto Stop On / Off
Bras de lecture avec saphir
Tourne-disque



1)

4)
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1)

4)

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pour allumer l’appareil, appuyez sur le bouton d’alimentation sur le panneau 
avant pendant une seconde.

ALLUMAGE

Appuyez sur le bouton de fonction pour sélectionner votre fonction désirée.

Commencez à ajuster le volume avec le contrôle du volume.

Après avoir fini votre écoute, appuyez de nouveau sur le bouton d’alimentation 
pendant trois seconds pour éteindre l’appareil.

Si l’appareil n’a pas fonctionné pendant un long moment, il s’éteindra automatiquement.

UTILISER UN DISPOSITIF USB
Sélectionnez la fonction USB en appuyant sur le bouton de fonction.

Insérez un dispositif USB dans la prise USB. Le lecteur commencera à jouer 
la première chanson sur le dispositif. 
L’icône MP3 sera affichée quand un MP3 est détecté.
Les fonctions lecture / pause, bas / retour arrière, haut / avance rapide et stop 
sont les mêmes qu’en mode de lecture de CD.

LECTURE EN MODE MP3 (EN UTILISANT UN CD OU UN DISPOSITIF USB)
Appuyez sur le bouton lecture / pause pour arrêter ou lancer la lecture de la 
chanson sélectionnée en mode CD / USB.
En jouant la chanson, le numéro de la chanson sélectionnée et celui du dossier 
seront affichés sur l’écran. L’icône MP3 sera affichée.
Vous pouvez arrêter la lecture à tout moment en appuyant sur le bouton Stop.

PASSER DES CHANSONS ET RECHERCHE RAPIDE DE CHANSONS EN 
MODE CD / USB
Durant la lecture en mode CD / USB, appuyez sur le bouton UP/F-F (avance rapide) 
ou DN/F-R (retour arrière) à répétition pour passer à des chansons suivantes ou 
précédentes. Relâchez le bouton quand le numéro de la chanson désirée est affiché. 
Le disque commencera à jouer à partir de la chanson sélectionnée.
Pour rechercher rapidement un passage spécifique d’une chanson, maintenez le 
bouton UP/F-F ou DN/F-R. Le lecteur avancera ou reculera à grande vitesse. 
Relâchez le bouton en entendant le passage désiré et la lecture retrouvera son 
rythme normal à partir de ce point.

Pour passer 10 chansons en AVANT / ARRIÈRE, appuyez sur le bouton 
TRACK+10/TRACK-10 sur la télécommande
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1)

2)

3)

FONCTION DE RÉPÉTITION / ALÉATOIRE EN MODE CD / MP3 
(EN UTILISANT UN CD OU UN DISPOSITIF USB)
Appuyez sur le bouton Play / Mode sur l’appareil ou sur le bouton REPEAT sur la télécommande 
pour répéter la chanson en cours de lecture et l’icône «         » sera affichée sur l’écran. Appuyez  
sur ce bouton une deuxième fois répètera toutes les chansons présentes sur le dispositif USB 
ou sur le disque. «         » sera affiché. Appuyez sur ce bouton une troisième fois pour annuler la 
répétition.
Appuyer sur le bouton PLAY/MODE une quatrième fois ou sur le bouton RANDOM sur la 
télécommande commencera la fonction de lecture aléatoire et « RANDOM » sera affiché, 
appuyez sur les boutons DN/F-R ou UP/F-F pour sélectionner les chansons aléatoirement. 
Appuyez sur le bouton PLAY/MODE une cinquième fois annulera la fonction de lecture aléatoire. 
Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter la lecture.

NOTE : Il n’y a pas de fichier dans le disque si aucun MP3 n’est détecté. Durant la lecture 
d’un disque, il n’y a pas de fonction de répétition d’album. 

FONCTION DE MÉMORISATION EN MODE CD / MP3

 En mode CD et la lecture arrêtée, appuyez sur le bouton PRESET sur la télécommande 
 pour entrer en mode MÉMOIRE. Appuyez sur les boutons UP/F-F ou DN/F-R pour 
 sélectionner la chanson désirée et appuyez sur le bouton PRESET à nouveau pour confirmer.

Appuyez sur le bouton PRESET pour programmer la prochaine chanson. Répétez cette 
opération pour programmer la séquence de chansons.
En mode MP3 en utilisant un CD ou un dispositif USB, la procédure de mémorisation de 
MP3 est la même que celle mentionnée ci-dessus.
Appuyez sur le bouton PLAY/PAUSE pour lancer les chansons sauvegardées, appuyez 
sur UP/F-F ou DN/F-B pour sélectionner une chanson dans la séquence.

Appuyez sur le bouton STOP pour quitter le mode de programmation. Toute la 
programmation enregistrée est effacée.

NOTE : Vous pouvez sauvegarder un total de 99 chansons MP3 et 20 chansons CD.

FONCTION DE MÉMORISATION EN MODE FM

En mode FM, appuyez sur le bouton PRESET pour entrer en mode d’enregistrement, 
« P01 » et « MEMORY » s’afficheront à l’écran.
Appuyez sur les boutons UP/FF ou DN/FB pour sélectionner votre station de radio désirée 
et appuyez de nouveau sur le bouton PRESET pour confirmer.
Appuyez sur le bouton PRESET pour programmer la prochaine station de radio. Répétez 
cette opération pour programmer la séquence.

Appuyez sur les boutons DN/FR ou IP/FF pour sélectionner la station radio désirée.4)
Appuyez sur le bouton STOP pour quitter le mode de programmation. Toute la
programmation enregistrée est effacée.

5)

NOTE : Vous pouvez sauvegarder un total de 20 stations radio FM.
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ENREGISTREMENTS USB
�� ENREGISTREMENT DE CD
Branchez un disque de stockage USB sur le port USB. Ensuite passez�en mode CD.
Placez un CD dans le lecteur de CD, lancez la chanson�qui sera enregistrée.�Appuyez
sur le bouton RECORD deux fois pour�commencer l’enregistrement, l’icône�USB et
l’icône REC clignoteront.�Le numéro de la chanson et celui du dossier�s’afficheront à
l’écran,�l’enregistrement continuera avec les chansons suivantes�jusqu’à ce�que vous
appuyiez sur le bouton STOP pour l’arrêter.�3RXU�HQUHJLVWUHU�XQ�&'�FRPSOHW��DSSX\H]
XQH�IRLV�VXU�5(&25'��SXLV�DSSX\H]�VXU�83���))�▶▶�,��O
pFUDQ�DIILFKH�$//��DSSX\H]�j
QRXYHDX�VXU�5(&25'��OHV�LF{QHV�86%�HW�5(&�FOLJQRWHQW��O
DSSDUHLO�HQUHJLVWUH�OH�&'
HQWLHU��VL�YRXV�YRXOH]�LQWHUURPSUH�O
HQUHJLVWUHPHQW��j�WRXW�PRPHQW�DSSX\H]�VXU�6723

�� ENREGISTREMENT DE DISQUE MP3
Branchez un disque de stockage USB sur le port USB. Ensuite passez�en mode CD,
placez un CD MP3 dans le lecteur de CD, la procédure�d’enregistrement est la même
que celle pour les CD mentionnée�FL�GHVVXV�

�� ENREGISTREMENT DE CASSETTE
Branchez un disque de stockage USB sur le port USB. Ensuite passez�en mode TAPE,
placez la cassette dans le lecteur de cassette, lancez la�cassette qui sera enregistrée.
Appuyez sur le bouton RECORD pour�commencer l’enregistrement, l’icône USB et
l’icône REC clignoteront�sur l’écran. Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter
l’enregistrement�quand vous le souhaitez.
�� ENREGISTREMENT DE DISQUE VINYLE
Branchez un disque de stockage USB sur le port USB. Ensuite passez�en mode AUX /
PHONE, lancez le disque qui sera enregistré, placez le�bras de lecture au bon endroit.
Appuyez sur le bouton RECORD pour�commencer l’enregistrement, appuyez sur le
bouton STOP pour arrêter�l’enregistrement quand vous le souhaitez.
5� ENREGISTREMENT BLUETOOTH
Branchez un disque de stockage USB sur le port USB. Ensuite passez�en mode
BLUETOOTH, connectez votre appareil à « ;9,��� » et lancez�votre musique. Appuyez
sur le bouton RECORD pour commencer�l’enregistrement, appuyez sur le bouton
STOP pour arrêter l’enregistre-ment quand vous le souhaitez.

NOTE : L’enregistrement échouera si vous appuyez sur STOP pendant 
l’enregistrement.



6)En mode USB, appuyez sur le bouton DELETE une fois, « ONE » sera affiché à l’écran.
Appuyez sur le bouton DELETE encore une fois pour confirmer la suppression de la chanson
sélectionnée, « DEL » sera affiché à l’écran.
UTILISATION DE LA RADIO
1) Appuyez sur le bouton POWER sur le panneau avant pour allumer l’appareil et régler le

volume à un niveau faible. Appuyez sur le bouton FUNCTION pour entrer en mode FM.
2) Appuyez sur TUNING - / TUNING + pour sélectionner la station désirée.
3) Une fois votre écoute terminée, appuyez sur le bouton POWER pour éteindre l’appareil.

L’affichage disparaîtra.
INFORMATION SUR L’ANTENNE
L’antenne filaire FM est située à l’arrière de l’appareil. En cas de besoin ajustez la position et la 
direction de l’antenne pour trouver la position qui assure une réception optimale.
LECTURE DE CD
1)Appuyez sur le bouton FUNCTION pour passer en mode CD, les icônes « - » et « NOCD »
seront affichées à l’écran. L’appareil peut jouer des CD, des CD-R, et des CD-RW.
2)Appuyez sur le bouton OPEN/CLOSE pour ouvrir le lecteur de CD.
3)Placez votre disque (les MP3 sont compatibles) dans le lecteur de disque avec l’étiquette
vers le haut.
4)Appuyez sur le bouton OPEN/CLOSE encore une fois pour fermer le lecteur de CD. Le
disque tournera pendant quelques secondes pendant que le lecteur lit le disque, puis le disque
arrête de tourner et la première chanson du disque commencera à se jouer.
5)L’icône MP3 sera affichée si des MP3 sont détectés. Aucune icône ne sera affichée si aucun
MP3 n’est détecté sur le disque.
LECTURE DE CASSETTE
Note : Avant d’insérer une cassette dans le lecteur assurez-vous qu’il n’y a pas de bande en 
excès qui pourrait provoquer un blocage dans le mécanisme. Reportez-vous à la section 
MAINTENANCE pour des instructions détaillées pour retirer la bande en excès de la cassette.
1)Appuyez sur le bouton POWER sur le panneau avant de l’appareil pour l’allumer et réglez le
volume à un niveau faible.
2)Appuyez sur le bouton FUNCTION pour entrer en mode TAPE.
3)Insérez votre cassette dans le lecteur situé sur le côté droit de l’appareil, comme montré
sur l’illustration, avec la face que vous voulez écouter vers le haut et le côté ouvert sur la droite.
4)La lecture de la cassette commence dès que la cassette est insérée. Réglez le volume au
niveau désiré.
5)Pour avancer rapidement la cassette, enfoncez le bouton EJ/FF à moitié. La cassette avancera
rapidement tant que le bouton est enfoncé. La lecture reprendra son rythme normal une fois le
bouton relâché.
6)Une fois la cassette terminée, le lecteur s’arrête automatiquement. Enfoncez complètement
le bouton EJ/FF pour retirer la cassette du lecteur. Vous pouvez appuyer sur le bouton EJ/FF
pour arrêter la lecture et retirer la cassette à tout moment.
7)Pour éteindre l’appareil, appuyez sur le bouton POWER à nouveau.
LIRE DES DISQUES VINYLES
Cet appareil inclut un tourne-disque à trois vitesses. Vous pouvez y jouer des disques 
33, 45 et 78 tours. 
1)Appuyez sur le bouton POWER sur le panneau avant de l’appareil pour l’allumer et réglez
le volume à un niveau faible.
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2)Pour entrer en mode vinyle :
D’abord, appuyez sur le bouton FUNCTION pour passer en mode AUX.
Vous pourrez voir à la fois AUX et PHONO affiché sur la partie supérie-
ure de l’écran LCD. Ensuite vous pourrez commencer à écouter le
vinyle. Vous verrez aussi les grands caractères de l’écran LCD changés
en PHONO, ce qui indique que vous n’êtes pas en mode PHONO.
3)Assurez-vous d’avoir retiré le cache du saphir et d’avoir déverrouillé le
bras de lecture.
4)Placez le sélecteur de vitesse du tourne-disque sur la vitesse appropriée
de 33, 45 ou 78 tours. Si vous jouez des singles de 45 tours, placez
l’adaptateur de 45 tours au centre du tourne-disque.
5)Placez votre disque au centre du tourne-disque.
6)Actionnez le levier du bras de lecture pour lever le bras de son support.
Déplacez le bras au-dessus du bord du disque. Le tourne-disque se
lance automatiquement. Utilisez le levier du bras de lecture pour l’abai-
sser délicatement sur le disque.
7)Ajustez le volume au niveau désiré.
8)Bouton Auto stop ON/OFF. Quand ce bouton est enfoncé, le tourne-
disque est en mode d’arrêt automatique. Le disque s’arrêtera automa-
tiquement quand le bras de lecture atteindra la fin du disque. Quand ce
bouton est relâché, le tourne-disque est en mode manuel et ne s’arrêtera
pas à la fin.
9)Pour éteindre l’appareil, appuyez sur le bouton POWER et l’indicateur
POWER s’éteindra.
NOTE : N’arrêtez ou ne faites pas tourner le tourne-disque
manuellement. Le déplacer sans bloquer le bras de lecture pourrait
endommager le bras de lecture.
UTILISER LE MODE BLUETOOTH
��Appuyez sur FUNCTION pour entrer en mode BLUETOOTH.
��Activez le BLUETOOTH sur votre appareil.
��Votre appareil détectera « ;9,��� » dans la liste des dispositifs
prêts pour l’appairage.
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IMPORTANT !

�POUR PROTÉGER LE TOURNE-DISQUE DES DOMMAGES DURANT LE TRANSPORT 
     UNE VIS ARGENTÉE DE TRANSPORT EST SITUÉE DANS LE COIN SUPÉRIEUR 
     DROIT DU TOURNE-DISQUE.

AVANT LA LECTURE, VEUILLEZ UTILISER UN 
TOURNEVIS POUR FAIRE TOURNER LA VIS DE 
TRANSPORT DANS LE SENS DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE POUR DÉBLOQUER LE 
TOURNE-DISQUE.

�POUR VERROUILLER À NOUVEAU LE TOURNE-
   DISQUE POUR LE TRANSPORTER, TOURNEZ LA 
   VIS DANS LE SENS CONTRAIRE DES AIGUILLES 
   D’UNE MONTRE. 

UTILISATION EN MODE AUX / IN
Appuyez sur le bouton FUNCTION pour sélectionner le mode AUX. Insérez le câble audio 
(non fourni) dans la prise « AUX IN » et branchez-le à votre appareil. Ensuite, lancez la 
musique sur votre appareil.

UTILISATION D’UN CASQUE
Veuillez brancher votre casque à la prise de casque.

UTILISATION DE LA SORTIE LINE OUT
Veuillez connecter le câble stéréo RCA de votre appareil à la prise LINE OUT.

PH IL IPS
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UTILISER DES HAUT-PARLEURS EXTERNES
�� Éteignez votre ;9,��� et vos haut-parleurs pour éviter tout choc électrique.
�� Veuillez connecter votre appareil à la prise de haut-parleurs externes. Faites attention à la

polarité des câbles.
�� Mettez l’interrupteur INT/EXT en position EXT pour utiliser des haut-parleurs externes.
�� Allumez votre ;9,��� et vos haut-parleurs externes pour écouter la musique.

INSTALLATION DE LA PILE AU LITHIUM DE LA TÉLÉCOMMANDE

           La télécommande nécessite une pile au lithium CR2025 (3 V).

          Maintenez le fermoir avec le pouce et faites-le glisser vers la droite comme le montre 
          l’illustration, et retirez le compartiment à pile en le faisant glisser vers vous. Retirez le 
          compartiment de la télécommande. Installez une pile au lithium (CR-2025) dans le 
          compartiment avec la face positive vers le haut. Faites glisser le compartiment à pile 
          dans la télécommande. Quand vous entendrez un clic le compartiment sera en place.

MAINTENANCE
SOIN DES CASSETTES
Deux causes courantes de problèmes de lecture des cassettes sont :
1) Le bourrage de la bande : qui entraîne une vitesse de lecture irrégulière, et
2) L’enchevêtrement de la bande : quand la bande s’enroule autour de parties vitales

du mécanisme. Pour réduire les chances d’apparition de ces problèmes, les précautions
suivantes devraient être suivies :
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Vérifiez qu’il n’y ait pas de bande visible à travers la 
fenêtre centrale de la cassette (Fig. 1). Enroulez toute 
bande qui dépasse avec un crayon ou un stylo hexagonal, 
avant de mettre la cassette dans l’appareil. (Fig. 2).

�Si la cassette résiste à l’opération précédente (Fig. 2), il peut y avoir 
    un bourrage de bande dû aux plis formés durant le rembobinage de la 
    bande (visible par la fenêtre centrale). Ils peuvent être retirés, en général, 
    en faisant défiler la cassette en vitesse accélérée d’un bout à l’autre dans 
    les deux sens.

N’utilisez que des marques connues de cassettes. Évitez les cassettes C120. 
De plus, n’exposez pas les cassettes à la lumière directe du soleil, à la poussière 
ou à l’huile, et ne touchez pas la surface de la bande.

SOIN DES CD
Pour retirer un disque de sa boîte, appuyez sur le centre de la boîte et soulevez le disque en le tenant par les 

    bords. 

Les traces de doigts et la poussière devraient être nettoyées avec un chiffon doux. 
Contrairement aux disques vinyles, les CD n’ont pas de sillons pour accumuler la poussière 
et les débris microscopiques, donc essuyer doucement la surface du disque avec un chiffon 
doux devrait retirer la plupart des particules. Essuyez en ligne droite de l’intérieur vers 
l’extérieur du disque. Les petites particules de poussière et les traces légères n’auront pas 
d’effet sur la lecture.

Nettoyez le disque régulièrement avec un chiffon sec, doux, non-pelucheux. N’utilisez jamais 
de détergents ou de nettoyants abrasifs pour nettoyer le disque. Si nécessaire utilisez un kit 
de nettoyage de CD.

N’écrivez jamais ou ne posez jamais d’étiquettes sur la surface des CD.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
1) Radio FM avec 20 stations prédéfinies. 87-108 MHz
2) Tourne-disque avec vitesse de : 33 / 45 / 78 tours pour des disques de : 17,5 / 25 / 30 mm
3) Lecteur CD pouvant lire les CD / CD-R / CD-RW / MP3
4) Lecteur USB avec fonction d’enregistrement (sauf l’enregistrement FM)
5) Lecteur de cassette C60-C90 (les cassettes C120 sont déconseillées)
6) Lecteur Bluetooth
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IMPORTANT !
Pour que le tourne-disque puisse lire des disques de différentes normes, un trou avec une plaque 
en PVC marquée « NO OPEN » est situé à l’arrière de l’appareil pour ajuster la vis dans le tourne-
disque.

Si le tourne-disque s’arrête trop tôt, veuillez utiliser un 
tournevis pour tourner la vis d’environ 45 degrés dans 
le sens des aiguilles d’une montre. Si le disque ne peut 
toujours être lu en entier, arrêtez la lecture et faites à 
nouveau tourner la vis de 45 degrés dans le même 
sens, jusqu’à ce que le tourne-disque puisse lire le 
disque dans son intégralité.

Si le tourne-disque ne peut s’arrêter à la fin du disque, 
veuillez utiliser un tournevis pour tourner la vis d’environ 
45 degrés dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre. Si le tourne-disque ne s’arrête toujours pas, 
arrêtez la lecture et tournez la vis de nouveau de 45 
degrés dans le même sens, jusqu’à ce que le tourne-
disque s’arrête correctement à la fin de la lecture.

Fait en RPC
Pour plus d’informations, veuillez visiter notre site web www.lauson.es
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Sicherheits-, Umwelt- und Installationsanweisungen
Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen.
Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit.
Öffnen Sie das Gerät nicht. STROMSCHLAGGEFAHR! Öffnung und
Wartungsarbeiten sollten von Fachpersonal durchgeführt werden. 
Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß installierte und geerdete
Steckdose an. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit den Angaben auf 
dem Leistungsschild übereinstimmt.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Betriebs trocken bleibt. 
Quetschen oder beschädigen Sie das Netzkabel auf keine Weise.
Beschädigte Netzkabel oder Stecker müssen sofort durch ein autorisiertes   

  Service-Center ersetzt werden.
 Trennen Sie bei einem Unwetter das Gerät sofort vom Netz.
 Kinder sollten beim Gebrauch des Geräts von ihren Eltern beaufsichtigt werden.
 Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch. KEINE REINIGUNGSMITTEL 
 oder SCHLEIFLEINEN verwenden!
Setzen Sie das Gerät nicht direkter Sonneneinstrahlung oder anderen Wärmequellen 
aus.
Installieren Sie das Gerät an einem Ort mit ausreichender Belüftung, um 
Überhitzung zu verhindern.
Decken Sie die Lüftungsöffnungen nicht ab.
Installieren Sie das Gerät an einem sicheren und vibrationsfreien Ort.
Installieren Sie das Gerät möglichst weit entfernt von Computern und 
Mikrowellengeräten; ansonsten kann der Radioempfang gestört werden.
Das Gehäuse nicht öffnen oder reparieren. Es ist nicht sicher und die Garantie 
erlischt. Reparaturen dürfen nur durch den autorisierten Service/das 
Kundenzentrum durchgeführt werden.
Das Gerät ist mit einem "Klasse 1 Laser" ausgestattet. Vermeiden Sie Kontakt mit 
dem Laserstrahl, da dies zu Augenverletzungen führen könnte.
Verwenden Sie nur Batterien ohne Quecksilber oder Cadmium.
Entleerte Batterien sind Sondermüll und dürfen NICHT über den Hausmüll 
entsorgt werden! Bringen Sie die Batterien zu Ihrem Händler oder einer 
Sammelstelle in Ihrer Gemeinde.
Halten Sie die Batterien von Kindern fern. Kinder könnten Batterien verschlucken. 
Rufen Sie sofort einen Arzt, wenn eine Batterie verschluckt wurde.
Überprüfen Sie die Batterien regelmäßig, um ein Auslaufen der Batterien zu
 vermeiden.
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AUSPACKEN UND AUFBAU
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VORBEREITUNG FÜR DEN GEBRAUCH

● Entnehmen Sie das Gerät vorsichtig aus dem Karton und entfernen Sie das
Verpackungsmaterial.

● Wickeln Sie das Netzkabel ab und ziehen Sie es auf seine gesamte Länge aus.
● Wickeln Sie den FM-Antennendraht ab und ziehen Sie ihn auf seine gesamte

Länge aus.
● Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene Oberfläche, in der Nähe einer
   Steckdose und von starken Magnetfeldern entfernt.
● Verbinden Sie den Stecker mit Ihrer Steckdose.
● Heben Sie den Deckel an, um den Plattenspieler

freizulegen. Der Plattenspieler wurde für den
Transport mit einer Transportschraube gesichert.
Drehen Sie die Schraube mit einer Münze
oder einem Schraubendreher im Uhrzeigersinn.
So kann der Plattenteller "schweben".

● Entfernen Sie die undurchsichtige, weiße
Plastikabdeckung von der Nadel des Plattenspielers,
indem Sie diese in Richtung des Pfeils schieben.

● Achten Sie während dieses Vorgangs darauf, die
Nadel nicht zu beschädigen, da diese nicht durch die
Garantie abgedeckt ist.

● Entfernen Sie die zur Transportsicherung des
Tonarmes verwendeten Kabelbinder.

● Geben Sie den Tonarm-Verriegelungshebel frei.
● Verbinden Sie den Stecker mit Ihrer 230V, 50 Hz

Steckdose.

TRANSPORTSCHRAUBE

TONARM-
VERRIEGELUNGSGEBEL

 NADEL-ABDECKUNG

STROMVERSORGUNG
Dieses System ist nur für den Gebrauch unter normalem 230V 50 Hz
Wechselstrom ausgelegt. Der Versuch, das Gerät mit einer anderen 
Stromversorgung zu betreiben, kann das System beschädigen und 
derartige Schäden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

HINWEIS: Wenn dieser Stecker nicht in Ihre Steckdose
passt, haben Sie wahrscheinlich eine veraltete, 
nicht polarisierte Steckdose. Ihre Steckdose 
sollte von einem qualifizierten Elektriker geändert 
werden.

 Stecker Steckdose
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UM SCHÄDEN AN GEHÄUSE ODER DECKEL ZU VERMEIDEN, NIEMALS DEN DECKEL 
MIT GEWALT SCHLIEßEN. HEBEN SIE IMMER DEN DECKEL AN, UM DIE 
HALTEKLAMMER ZU ENTRIEGELN.

SCHÜTZEN SIE IHRE MÖBEL
Das Modell ist mit rutschfesten Gummi-'Füßen' ausgestattet, damit es sich nicht
bewegt, wenn Sie die Regler bedienen.  Diese 'Füße' bestehen aus speziellem 
Kunststoff, der so konzipiert ist, dass er keine Spuren oder Flecken auf Ihren 
Möbeln hinterlässt. Allerdings können bestimmte auf Öl basierende Möbelpolituren,
Holzschutzmittel oder Reinigungssprays zum Erweichen der Gummi-'Füße' führen
und Spuren oder Gummirückstände auf den Möbeln hinterlassen.Um Schäden an
Ihren Möbeln zu verhindern, empfehlen wir Ihnen dringend, kleine selbstklebende 
Filzpads zu erwerben, die Sie in Werkzeug- und Baumärkten finden, und diese an 
der Unterseite der Gummi-'Füße' zu befestigen, bevor Sie das Produkt auf 
empfindliche Holzmöbel stellen.

PFLEGE DES GEHÄUSES 
Sie sollten das Gehäuse wie jedes andere Möbelstück pflegen. Wenn das 
Gehäuse verstaubt, wischen Sie es mit einem weichen, nicht scheuernden 
Staubtuch ab. Wenn das Gehäuse mit Fingerabdrücken verschmiert wird, 
können Sie jedes hochwertige Staub- und Polier-Sprühreinigungsmittel verwenden, 
aber vermeiden Sie es, Plastik- oder Metallteile des Systems zu besprühen.
Wir empfehlen Ihnen, das Reinigungsmittel auf Ihr Staubtuch zu sprühen und nicht 
direkt auf das Gehäuse, um zu vermeiden, dass das Spray mit Plastik- oder 
Metallteilen in Berührung kommt.



FRONTABDECKUNG
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ANORDNUNG DER BEDIENELEMENTE UND ANZEIGEN

1)Plattenspieler-Deckel 4)Kassettenrecorder-Schlitz
2)Plattenspieler-Deckel

-Halteklammer
3)Kassette EJ/FF-Taste
(Auswurf/Schnellvorlauf)

5)Lautsprecher
6)Plattenspieler-Teller
7)Plattenspieler-Autostop ON/OFF

2

5

5

3
4

�

7
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ANORDNUNG DER BEDIENELEMENTE UND ANZEIGEN

FRONTABDECKUNG

8)Lautstärkeregler 17)Wiedergabemodus Taste
9)USB-Buchse
10)Power-Taste (links)
Funktion (rechts)
11)Preset-Taste
12)Ordner-Taste
13)Tuning – Taste
14)Tuning + Taste
15)Aufnahmetaste
16)CD-Fach

18)Aux-in-Buchse
19)CD Öffnen (links) CD

Schließen (rechts)
20)Wiedergabe-/Pause-Taste
21)Aufnahme Stopp-Taste
22)DN/F-R Taste (
23)UP/F-F Taste (
24)LCD-Display
25)Sensor für die Fernbedienung

►►▬ )
◄◄▬ )



FUNCTION

FOLDER

 PLAY/PAUSE
DN/FB

STOP

UP/FF

-10 +10

RANDOM PRESET`

DELETE

REPEAT

DE-6

OP/CLS

RECORD

32
33

34

35

36

37

38

39
40
41
42
43
44
45
46

POWER

26
27

28

29

30

31

RÜCKSEITE

26)Netzkabel
27)FM-Antenne

28)Kopfhöreranschluss
29)Schalter für interne /

externe Lautsprecher
30)Buchse für externe Lautsprecher
31)RCA Ausgang

FUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG:

32)FUNKTION
33)OP/CLS
34)DN/F.B
35)-10
36)WIEDERHOLEN
37)LÖSCHEN
38)POWER
39)ORDNER
40)UP/F.F
41)WIEDERGABE/PAUSE
42)+10
43)STOP
44)PRESET
45)ZUFÄLLIG
46)AUFNAHME
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47

49

50

51

53

54

52

PLATTENSPIELER

47)45 rpm Adapter
48)Transportschraube
49)Lifthebel
50)Geschwindigkeitsauswahl
(33 & 45 & 78 rpm)

51)Tonarm-Verriegelung
52)Autostop Ein / Aus
53)Tonarm mit Nadel
54)Plattenteller
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BEDIENUNGSANWEISUNGEN

EINSCHALTEN
1)Um das System einzuschalten, drücken Sie für eine Sekunde auf die POWER-
   Taste auf der Vorderseite.
2)Drücken Sie die Taste FUNKTION, um Ihre gewünschte Funktion zu wählen.
3)Sie können die Lautstärke über den LAUTSTÄRKE-Regler einstellen.
4)Wenn Sie mit dem Hören fertig sind, drücken Sie die POWER-Taste

erneut und halten Sie sie für drei Sekunden, um das Gerät auszuschalten.

Wenn das Gerät für eine längere Zeit nicht betätigt worden ist, wird esautomatisch 
ausgeschaltet. 

USB-BETRIEB
1)Wählen Sie die USB-Funktion durch drücken der Taste FUNKTION.
2)Stecken Sie ein USB-Gerät in den USB-Anschluss. Das erste Lied auf dem

USB-Gerät wird abgespielt.
3)Wenn MP3 erkannt wird, wird das MP3-Symbol angezeigt.
4)WIEDERGABE/PAUSE, DN/F-R, UP/F-F und STOP Funktionen sind die gleichen

wie im CD-Wiedergabe-Modus.

ABSPIELEN IM MP3-MODUS (UNTER CD/USB-BETRIEB)
1)Die Taste WIEDERGABE/PAUSE drücken, um im CD/USB-Modus die Wiedergabe

des gewählten Titels zu starten oder zu unterbrechen.
2)Während das Lied abgespielt wird, werden Liednummer und Ordnernummer des

von Ihnen ausgewählten Titels auf dem Bildschirm angezeigt. Das MP3-Symbol
wird angezeigt.

3)Sie können durch Drücken der STOP-Taste die Wiedergabe jederzeit stoppen.

TITEL ÜBERSPRINGEN UND SCHNELLSUCHE IM CD/USB-MODUS
Drücken Sie während der CD/USB-Wiedergabe mehrfach auf die Tasten UP/F-F 
(Schnellvorlauf) oder DN/F-R (Schnellrücklauf),um zu höheren oder niedrigeren 
Titeln zu springen. Lassen Sie die Taste los, wenn die gewünschte Titelnummer 
angezeigt wird. Die CD wird von Ihrem gewählten Titel aus abgespielt.

Um innerhalb eines Titels schnell vor- oder zurückzuspringen, um einen bestimmten 
Abschnitt zu finden, drücken und halten Sie die Taste UP/F-F oder DN/F-R.
Der Player wird mit hoher Geschwindigkeit vorwärts oder rückwärts suchen. 
Wenn Sie den gewünschten Abschnitt hören, lassen Sie die Taste los und die 
Wiedergabe erfolgt ab diesem Punkt wieder normal.
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Um zehn Titel ZURÜCK/DANACH zu springen, drücken Sie die Taste 
TRACK+10/TRACK-10 auf der Fernbedienung.

WIEDERHOLUNG/ZUFALLSFUNKTION IM CD/MP3-MODUS
 (IM CD/USB-BETRIEB)
Drücken Sie die Taste PLAY/MODE auf dem Gerät oder die Taste REPEAT auf der 
Fernbedienung, um den momentan gespielten Titel zu wiederholen und das Icon "      " 
wird auf der Titelnummernanzeige angezeigt. Ein erneutes Drücken wird alle Titel im 
aktuell abgespielten USB oder der MP3-CD wiederholen. “         alle” wird angezeigt.
Um die WIEDERHOLUNG abzubrechen, drücken Sie ein drittes Mal auf die Taste.

Wenn Sie PLAY/MODE viermal, oder die Taste ZUFALL auf der Fernbedienung 
drücken, wird die Zufallswiedergabe aktiviert und "ZUFALL" wird angezeigt.
Mit den Tasten DN/F-R oder UP/F-F wählen Sie zufällige Titel aus. Wenn Sie die
Taste PLAY/MODE zum fünften Mal drücken, wird die zufällige Wiedergabe 
abgebrochen. Zum Abbruch der Wiedergabe die Taste STOP drücken.
 HINWEIS:Es gibt keinen Ordner auf der Disk, falls keine MP3 erkannt wird. Während

 der Wiedergabe der CD-Disk gibt es keine ALBUM-Wiederholfunktion.

MEMORY-FUNKTION IM CD/MP3-MODUS
1)Drücken Sie im CD-Stop-Modus die Taste PRESET auf der Fernbedienung, um in den

Modus MEMORY zu gelangen.  Drücken Sie die Taste UP/F-F oder DN/F-R, um Ihren
gewünschten Titel auszuwählen und drücken Sie dann erneut die Taste PRESET zum
bestätigen.

2)Im MP3-Modus im CD/USB-Betrieb ist der Einstellvorgang der MP3-Memory-Funktion
die gleiche wie die oben beschriebene CD-Memory-Funktion.

3)Mit der Taste PLAY/PAUSE spielen Sie die gespeicherten Titel ab, mit einem Druck
auf UP/F-F oder DN/F-B wählen Sie einen Titel in der gespeicherten Reihenfolge aus.

4)Drücken Sie die STOP-Taste, um den Programm-Modus zu verlassen. Das gesamte
im Arbeitsspeicher gespeicherte Programm wird annulliert.

Hinweis: Sie können insgesamt 99 MP3-Titel und 20 CD-Titel speichern.

MEMORY-FUNKTION IM FM-MODUS
1)Im FM-Modus können Sie mit einem Druck auf die Taste PRESET in den PRESET

-Modus wechseln. "P01" und "MEMORY" werden im Display angezeigt.
2)Drücken Sie die Taste UP/F-F oder DN/F-R, um Ihren gewünschten Sender

auszuwählen und drücken Sie dann erneut die Taste PRESET zum bestätigen.
3)Drücken Sie die Taste PRESET, um den nächsten Sender zu programmieren.

Wiederholen Sie diesen Vorgang um die Titelreihenfolge programmieren.
4)Ein Druck auf DN/FR oder UP/FF wählt den gewünschten gespeicherten Sender aus.
5)Drücken Sie die STOP-Taste, um den Programm-Modus zu verlassen. Das gesamte

im Arbeitsspeicher gespeicherte Programm wird annulliert.
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Hinweis: Sie können insgesamt 20 FM-Radiosender speichern.

USB-AUFNAHMEN
��CD-AUFNAHME

Stecken Sie einen USB-Datenträger in die USB-Buchse. Wechseln Sie dann in den
&'�Modus. Legen Sie die CD in das CD-Fach und spielen Sie den Titel, der
aufgenommen werden soll. Drücken Sie die Taste AUFNAHME zwei Mal, um mit der
Aufnahme zu beginnen. Das USB-Symbol und das REC-Symbol werden blinken. Die
Song-Nummer und die Ordnernummer Ihres aufgenommenen Titels werden auf dem
Bildschirm angezeigt. Um eine komplette CD aufzunehmen, drücken Sie RECORD
einmal, dann drücken Sie UP / FF ▶▶ I, das Display zeigt ALL, RECORD erneut, die
USB - und REC - Symbole blinken, das Gerät nimmt die gesamte CD auf, wenn Sie
die Aufnahme unterbrechen möchten jederzeit STOP drücken

��MP3-DISK-AUFNAHME
Stecken Sie einen USB-Datenträger in die USB-Buchse. Wechseln Sie dann in den
&'�Modus, legen Sie die MP3-Disk in das CD-Fach. Der Aufnahmevorgang gestaltet
sich wie der oben beschriebene einer CD.

��KASSETTENAUFNAHME
Stecken Sie einen USB-Datenträger in die USB-Buchse. Wechseln Sie dann in den
TAPE-Modus, stecken Sie die Kassette in den Kassettenschlitz und spielen Sie die
Kassette ab, die aufgenommen werden soll. Drücken Sie die Taste AUFNAHME,um
mit der Aufnahme zu beginnen. USB und REC werden auf dem Bildschirm blinken.
Drücken Sie die STOP-Taste zum Beenden der Aufnahme, wenn Sie fertig sind.

��SCHALLPLATTEN-AUFNAHME
Stecken Sie einen USB-Datenträger in die USB-Buchse. Um auf AUX/PHONO
-Modus umzuschalten, klicken Sie die Platte, die aufgenommen werden soll und
setzen Sie den Tonarm an die richtige Stelle. Drücken Sie die Taste AUFNAHME, um
die Aufnahme zu beginnen und die Taste STOP, um die Aufnahme zu beenden, wenn
Sie fertig sind.

5�BLUETOOTH-AUFNAHME
Stecken Sie einen USB-Datenträger in die USB-Buchse. Um in den BLUETOOTH
-Modus zu wechseln, verbinden Sie Ihr Gerät mit ";9,��" und spielen Sie Ihre Musik
ab. Drücken Sie die Taste AUFNAHME, um die Aufnahme zu beginnen und die Taste
STOP, um die Aufnahme zu beenden, wenn Sie fertig sind.

HINWEIS: Die Aufnahme wird abgebrochen, wenn Sie die STOP-Taste während 
der Aufnahme drücken.

6)Drücken Sie im USB-Modus die Taste LÖSCHEN ein Mal. Auf dem Display wird ONE
angezeigt. Drücken Sie die Taste LÖSCHEN erneut, um die Löschung des
ausgewählten Titels zu bestätigen. Auf dem Display wird DEL angezeigt.
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RADIO-BETRIEB
1)Drücken Sie die POWER-Taste auf der Vorderseite, um das System

anzuschalten und stellen Sie die Lautstärke auf ein niedriges Niveau ein.
Drücken Sie die Taste FUNKTION, um in den FM-Modus zu gelangen.

2)Drücken Sie TUNING- / TUNING+, um den gewünschten Radiosender
einzustellen.

3)Wenn Sie mit dem Hören fertig sind, drücken Sie erneut die POWER-Taste,
um das System auszuschalten. Die Displaybeleuchtung wird ausgeschaltet.

ANTENNEN-INFORMATIONEN
Die UKW-Kabelantenne befindet sich auf der Gehäuserückseite, Stellen Sie bei 
Bedarf die Position und Richtung dieser Antenne ein, bis Sie die Position finden, 
die den besten Empfang bietet.

CD-BETRIEB
1)Drücken Sie die Taste FUNKTION, um in den CD-Modus zu gehen und die

Symbole "-" und "NOCD" werden auf dem Bildschirm angezeigt werden. Das
Gerät kann CD, CD-R und CD-RW abspielen.

2)Um das CD-Fach zu öffnen, drücken Sie die Taste OPEN/CLOSE.
3)Legen Sie Ihre Disk (MP3 ist kompatibel) mit der beschrifteten Seite nach oben

in das CD-Fach.
4)Um das CD-Fach zu schließen, drücken Sie erneut die Taste OPEN/CLOSE. Die

Disk wird sich für einige Sekunden drehen, während der Player die Disk liest, hört
dann auf sich zu drehen und der erste Titel auf der Disk wird abgespielt.

5)Wenn MP3 erkannt wird, wird das MP3-Symbol angezeigt. Kein Symbol wird
angezeigt, wenn keine MP3-Datei auf dem Datenträger erkannt wird.

KASSETTEN-BETRIEB
Hinweis: Bevor Sie eine Kassette in das Abspielgerät stecken, vergewissern Sie 
sich, dass es keinen Durchhang gibt, der den Mechanismus blockieren könnte. 
Im Abschnitt "PFLEGE UND WARTUNG" finden Sie Anweisungen zum Entfernen
von Durchhang von der Kassette.

1)Drücken Sie die POWER-Taste auf der Vorderseite, um das Gerät anzuschalten
und stellen Sie die Lautstärke auf ein niedriges Niveau ein.

2)Drücken Sie die Taste FUNCTION, um in den TAPE-Modus zu gehen.
3)Stecken Sie die Kassette mit der Seite, die Sie abspielen möchten nach oben und

dem offenen Ende auf der rechten Seite, in den rechten Schlitz, wie in der
Abbildung ersichtlich.

4)Die Kassettenwiedergabe beginnt, sobald das Band eingelegt ist. Stellen Sie die
Lautstärke auf das gewünschte Niveau ein.

5)Zum schnellen Vorlauf des Bandes, drücken Sie die Taste EJ/FF ungefähr halb.
Das Band wird schnell abgespielt, solange die Taste gedrückt wird. Die normale
Wiedergabe wird fortgesetzt, wenn die Taste losgelassen wird.
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6)Wenn das Bandende erreicht ist, stoppt der Player automatisch. Drücken Sie die
EJ/FF-Taste vollständig, um die Kassette aus dem Player entfernen. Mit der EJ/FF
-Taste können Sie die Wiedergabe jederzeit stoppen und die Kassette entfernen.

7)Um das System auszuschalten, drücken Sie erneut die POWER-Taste.

SCHALLPLATTEN ABSPIELEN
Dieses System umfasst einen Full-Size-Plattenteller mit Riemenantrieb und drei 
Geschwindigkeiten. Sie können 33, 45 und 78 rpm Schallplatten abspielen.
1)Drücken Sie die POWER-Taste auf der Vorderseite und stellen Sie die

Lautstärke auf ein niedriges Niveau ein.
2)Um in den Phono-Modus zu wechseln:

Drücken Sie zuerst FUNCTION, um in den AUX-Modus zu wechseln. Sie
sehen, dass im oberen Bereich des LCD sowohl AUX, als auch PHONE
erscheint. Sie können dann beginnen, die Schallplatte abzuspielen.
Sie sehen ebenfalls, dass die großen Buchstaben im LCD auch PHONE
wechseln, was darauf hindeutet, dass Sie nicht im PHONO-Modus sind.

3)Vergewissern Sie sich, dass Sie die Nadelabdeckung von der Nadel entfernt
und die Tonarm-Sperre freigegeben haben, die den Tonarm auf der
Tonarmablage gesichert hat.

4)Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler des Plattenspielers auf die
passende Geschwindigkeit ein, 33, 45 oder 78 rpm. Wenn Sie 45 rpm
-Singles abspielen, platzieren Sie den 45 rpm-Adapter auf der Mittelspindel.

5)Legen Sie Ihre Schallplatte auf die Mittelspindel.
6)Heben Sie den Lifthebel an, um den Tonarm aus seiner Ablage zu heben.

Bewegen Sie den Tonarm an den Rand der Schallplatte. Der Plattenteller
wird automatisch gestartet. Benutzen Sie die Lifthebel, um den Tonarm
vorsichtig auf die Schallplatte abzusenken.

7)Stellen Sie die Lautstärke auf das gewünschte Niveau ein.
8)Auto-Stop ON/OFF Taste. Wenn die Taste gedrückt wird, befindet sich die

Drehscheibe im Auto-Stop-Modus. Die Schallplatte hält automatisch an, wenn
der Tonarm das Ende erreicht. Wenn die Taste nicht gedrückt ist, befindet
sich der Plattenteller im manuellen Betrieb und stoppt am Ende nicht.

9)Um das System auszuschalten, drücken Sie erneut die POWER-Taste und
die POWER-Anzeige erlischt.

HINWEIS: Drehen oder stoppen Sie den Plattenteller nicht von Hand. Ein 
Verschieben oder Erschüttern des Plattenspielers ohne vorherige Sicherung 
der Tonarm-Klammer kann zu Schäden am Tonarm führen.
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BLUETOOTH-BETRIEB
��Drücken Sie FUNCTION, um in den BLUETOOTH-Modus zu gelangen.
��Aktivieren Sie BLUETOOTH auf dem Gerät.
��Ihr Gerät wird ";9,��" in der Liste der koppelbaren Geräte finden.

WICHTIG!

• UM DEN PLATTENSPIELER VOR BESCHÄDIGUNGEN WÄHREND DES
TRANSPORTS ZU SCHÜTZEN, BEFINDET SICH OBEN RECHTS AUF DER
PLATTENSPIELERPLATTFORM EINE SILBERNE
TRANSPORTSICHERUNGSSCHRAUBE.

• BITTE ENTSPERREN SIE DEN PLATTENTELLER VOR
DEM GEBRAUCH VOLLSTÄNDIG, INDEM SIE MIT
EINEM SCHRAUBENDREHER DIE
TRANSPORTSICHERUNGSSCHRAUBE IM
UHRZEIGERSINN(SCHRAUBE GEHT NACH UNTEN)
DREHNE.

• UM DEN PLATTENSPIELER FÜR DEN TRANSPORT
WIEDER ZU SPERREN, DREHEN SIE DIE SCHRAUBE
BITTE GEGEN DEN UHRZEIGERSINN.

AUX IN-BETRIEB

Drücken Sie die Taste FUNCTION, um den Modus AUX auszuwählen. Stecken Sie 
das Audio-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) in die Buchse "AUX IN" und 
verbinden Sie es mit Ihrem Gerät. Spielen Sie dann die Musik von Ihrem Gerät ab.



PHILIPS

Jamo
Jamo
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KOPFHÖRER-BETRIEB
Bitte schließen Sie Ihren Kopfhörer an der Kopfhörer-Buchse an.

LINE OUT BETRIEB
Bitte schließen Sie Ihren Kopfhörer 
an der Kopfhörer-Buchse an.

LAUTSPRECHER-BETRIEB
��Schalten Sie die Stromversorgung des ;9,��� und Ihres Lautsprechers ab,

um Stromschläge zu vermeiden.
��Stellen Sie INT/EXT auf EXT um, um das Gerät mit externen Lautsprechern

zu betreiben.
��Schalten Sie die Stromversorgung des ;9,��� und Ihres Lautsprechers an,

um Musik zu spielen.



LITHIUM-BATTERIE-INSTALLATION DER FERNBEDIENUNG
• Die Fernbedienung benötigt eine CR2025 (3V) Lithium-Batterie.
• Halten und drücken Sie den Verschluss mit dem Daumen in die richtige Richtung

des Pfeils in der Abbildung und entnehmen Sie das Batteriefach durch Schieben
mit dem Zeigefinger in Ihre Richtung. Entnehmen Sie das Batteriefach der
Fernbedienung. Installieren Sie eine Lithiumbatterie (CR-2025) im Fach mit der
positiven Polarität nach oben. Drücken Sie das Batteriefach in waagerechter
Haltung vorsichtig in die Fernbedienung. Es ist okay, sobald Sie ein Klicken hören.

REINIGUNG UND PFLEGE

KASSETTEN-PFLEGE
Zwei häufige Ursachen für Probleme beim Gebrauch von Kassetten sind:
1)Bandstau: führt zu ungleichmäßiger Geschwindigkeit bei der Wiedergabe, und
2)Kabelgewirr: Das Band wickelt sich um wichtige Teile des Mechanismus. Um die

Wahrscheinlichkeit des Auftretens dieser Probleme zu reduzieren, sollten die
folgenden Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden:

• Überprüfen Sie durch das mittlere Fenster der Kassette dass keine losen
Bandschichten vorhanden sind (Abb. 1). Wickeln Sie lose
Schichten mit einem Stift oder einem sechseckigen
Kugelschreiber auf, bevor Sie die Kassette in das
Gerät einlegen. (Abb.2)

• Wenn die Kassette sich während des Betriebs "fest" anfühlt (Abb. 2),
staut sich das Band möglicherweise durch Gratbildung auf
(sichtbar durch das mittlere Fenster). Diese können
meistens durch Spulen der Kassette in eine Richtung
und zurück entfernt werden.

• Verwenden Sie nur Kassetten renommierter Marken.
Vermeiden Sie den Gebrauch von C120 Kassetten.
Setzen Sie Kassetten außerdem nicht direktem Sonnenlicht, Staub oder Öl aus
und berühren Sie die Bandoberfläche nicht.

Fig 1

Fia 2
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COMPACT DISC-PFLEGE
• Um eine Disk aus dem Gehäuse zu entfernen, die Mitte des Gehäuses

herunterdrücken und die Disk an den Rändern herausnehmen.

Fingerabdrücke und Staub sollten mit einem weichen Tuch sorgfältig von der 
Aufnahme-Oberfläche der Disks abgewischt werden.  Im Gegensatz zu 
herkömmlichen Schallplatten haben CDs keine Rillen, in denen sich 
Staub oder mikroskopischer Schmutz sammelt, Wischen Sie in einer geraden 
Linien von innen nach außen. Kleine Staubpartikel und leichte Flecken haben 
absolut keine Auswirkung auf die Wiedergabequalität.

Reinigen Sie die Disk in regelmäßigen Abständen mit einem weichen, 
fusselfreien und trockenen Tuch. Verwenden Sie zur Reinigung der Disks niemals
 Reinigungs- oder Scheuermittel. Verwenden Sie bei Bedarf ein CD-Reinigungs-Kit.
Schreiben Sie nie auf oder befestigen Sie Etiketten auf der Oberfläche von Compact 
Discs.

TECHNISCHE DATEN
1)FM-Radio mit 20 Senderspeichern. 87-108 MHz
2)Plattenspieler-Geschwindigkeit: 33/45/78 RPM, verwendbare

Plattengrößen: 17.5/25/30mm
3)CD Player CD/CD-R/CD-RW/MP3-fähig
4)USB-Player mit Aufnahme-Funktion (außer FM-Aufnahme)
5)C60-C90 Kassettenspieler (C120 Kassette wird nicht empfohlen)
6)Bluetooth-Spieler
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WICHTIG!

Um sicherzustellen, dass der Plattenspieler die Platte mit unterschiedlichem Standard�
vollständig spielen kann, befindet sich ein Loch mit "NO OPEN" auf der Rückseite des 
Geräts, um die Schraube im Inneren des Plattentellers zu justieren.

Wenn der Plattenteller zu früh stoppt und automatisch zurückkehrt, verwenden Sie bitte 
einen Schraubendreher, um die Schraube im Loch um etwa 45 Grad im Uhrzeigersinn 
zu drehen. Wenn die Schallplatte noch immer nicht vollständig abgespielt werden kann,�
brechen Sie die Wiedergabe ab und drehen die Schraube wieder um 45 Grad im 
Uhrzeigersinn, bis der Plattenspieler die Schallplatte und die automatische Rückkehr 
vollständig abspielt.

Wenn der Plattenspieler nicht stoppen und automatisch zurückkehren kann, sondern 
sich weiter dreht,  nachdem die Schallplatte vollständig abgespielt wurde, drehen Sie 
bitte die Schraube im Loch um 45 Grad gegen den Uhrzeigersinn. Wenn der 
Plattenspieler noch immer nicht stoppen und automatisch zurückkehren kann,brechen� 
Sie die Wiedergabe ab und drehen die Schraube wieder um 45 Grad gegen den 
Uhrzeigersinn, bis der Plattenspieler nach dem vollständigen Abspielen der Schallplatte 
stoppen und automatisch zurückkehren kann.�Hergestellt in der Volksrepublik China
Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website www.lauson.es
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(VW�GLHVH�NHQQ]HLFKQXQJ�JLEW�DQ��GDVV�GLHVHV�SURGXNW�QLFKW�PLW�DQGHUHQ�
KDXVKDOWVDEIlOOHQ�LQ�GHU�JDQ]HQ�HX�HQWVRUJW�ZHUGHQ�VROOWH��8P�P|JOLFKH�
VFKlGHQ�I�U�GLH�XPZHOW�RGHU�GLH�PHQVFKOLFKH�JHVXQGKHLW�GXUFK�
XQNRQWUROOLHUWH�HQWVRUJXQJ�]X�YHUPHLGHQ��LVW�HV�YHUDQWZRUWOLFK��GLH�QDFKKDOWLJH�
ZLHGHUYHUZHQGXQJ�YRQ�PDWHULDOLHQ�]X�I|UGHUQ

("3"/5*&#&%*/(6/(&/
'DQNH�I�U�GHQ�NDXI�GLHVHV�SURGXNWV��ODXVRQ�JHZlKUOHLVWHW��GDVV�VHLQH�
HU]HXJQLVVH�I�U�HLQHQ�]HLWUDXP�YRQ�2�MDKUHQ�DE�NDXI]HLWSXQNW�ULFKWLJ�
IXQNWLRQLHUHQ��GDVV�I�U�MHGH�LQ�GLHVHP�]HLWUDXP�YHUDQWZRUWOLFKH�DEZLFNOXQJ��
(LQVFKOLHVVOLFK�GHU�UHSDUDWXU�GHV�GHIHNWHV�RGHU�GHU�HXURSlLVFKHQ�HU]H

'03%&36/(47&3'")3&/

'HU�LQKDEHU�GHU�JDUDQWLH�NDQQ�GHQ�WHFKQLVFKHQ�GLHQVW�WHOHIRQLVFK�XQWHU�GHU�
QXPPHU�����������������222�NRQWDNWLHUHQ�RGHU�XQVHUH�ODXVRQ�ZHEVLWH�
EHVXFKHQ��ZZZ�ODXVRQ�HV�RGHU�GLUHNW�]XP�HLQNDXIV]HQWUXP��9HUJHZLVVHUQ�VLH�
VLFK��EHYRU�VLH�LKUH�UHFKWH�DOV�YHUEUDXFKHU�JHOWHQG�PDFKHQ��GDVV�GDV�SURGXNW�GLH�
IROJHQGHQ�DQIRUGHUXQJHQ�HUI�OOW�
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�� 'LH�JDUDQWLH�JLOW��ZHQQ�VLH�XQEHGLQJW�PLW�GHU�QHQQXQJ�GHV�PRGHOOV��GHU
VHULHQQXPPHU��GHV�NDXIVGDWXPV�XQG�GHU�HLQULFKWXQJVGDWHQ�DEJHVFKORVVHQ
LVW��(LQH�ZHVHQWOLFKH�YRUDXVVHW]XQJ��GLH�YRP�NDXIWLFNHW�EHJOHLWHW�ZLUG�

2� ,P�IDOO�GHU�VHQGXQJ��XP�GLH�DXVU�VWXQJ�]X�UHSDULHUHQ��PXVV�VLH�GHQ
JOHLFKHQ�EHGLQJXQJHQ��YHUSDFNXQJHQ��]XEHK|U��KDQGE�FKHU�����
HQWVSUHFKHQ��LQ�GHQHQ�VLH�EHVFKDIIHQ�ZXUGHQ��PLW�DXVQDKPH�GHU
YHUZHQGXQJ��'LH�JDUDQWLH�JLEW�NHLQH�EHVFKlGLJXQJHQ�DE��GLH�GXUFK�GHQ
WUDQVSRUW�GXUFK�XQJHQDXH�YHUSDFNXQJ�HQWVWHKHQ�

�� /DXVRQ�EHKlOW�VLFK�GDV�UHFKW�YRU��GLH�JDUDQWLH�]X�YHUZHLJHUQ��IDOOV�HLQLJH�GHU
DQJHIRUGHUWHQ�LQIRUPDWLRQHQ�QLFKW�DQJHJHEHQ��QLFKW�OHVEDU�RGHU�EHVFKlGLJW
VLQG�

�� 6FKlGHQ�RGHU�VW|UXQJHQ��GLH�GXUFK�NDWDVWURSKLVFKH�XUVDFKHQ��IlOOH�XQG
VFKOlJH�GXUFK�IHKOHUKDIWH�DQJDEHQ�GXUFK�GHQ�EHQXW]HU�VRZLH�GXUFK
HQHUJLHTXHOOHQ�RGHU�HUVDW]WHLOH��GLH�QDW�UOLFKHU�DEQXW]XQJ�XQWHUOLHJHQ��VLQG
QLFKW�GXUFK�GLHV�JDUDQWLHUW�

�� 'LHVHV�SURGXNW�YHUOLHUW�GLH�JDUDQWLH��ZHQQ�HV�YRQ�WHFKQLNHUQ�RGHU
ZHUNVWlWWHQ�DXVVHUKDOE�XQVHUHV�XQWHUQHKPHQV�YHUZHQGHW�ZLUG�

�� 'LHVH�JDUDQWLH�JLOW�QXU�I�U�GLH�HXURSlLVFKH�JHPHLQVFKDIW��'LH�LQ�GLHVHP
]HUWLILNDW�HQWKDOWHQHQ�JDUDQWLHEHGLQJXQJHQ�VFKOLHVVHQ�GLH�UHFKWH��GLH�GHP
NlXIHU�UHFKWOLFK�HQWVSUHFKHQ��GXUFK�GLH�DQZHQGXQJ�GHV�N|QLJOLFKHQ
JHVHW]HVHUODVVHV���2����YRP�����1RYHPEHU�QLFKW�DXV��EHVFKUlQNHQ�RGHU
lQGHUQ�
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Instruções de segurança e relativas ao ambiente e à configuração

• Use apenas o aparelho em espaços interiores secos.
• Proteja o aparelho da humidade.
• Não abra o aparelho. RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO! Caso seja necessário

abrir o aparelho ou repará-lo, entregue a pessoal qualificado.
• Ligue apenas o aparelho a uma tomada com ligação à terra devidamente instalada.

Certifique-se de que a potência da corrente corresponde às especificações
presentes na etiqueta.

• Durante o funcionamento, o cabo de alimentação deve permanecer seco.
Não aperte nem provoque qualquer dano no cabo.

• Caso o cabo de alimentação ou a ficha se encontrem danificados, deverão ser
imediatamente substituídos por um centro de assistência autorizado.

• Em caso de trovoada, desligue imediatamente o aparelho da corrente elétrica.
• As crianças devem ser supervisionadas pelos pais sempre que utilizarem o

aparelho.
• O aparelho só deve ser limpo com um pano seco. NÃO use PRODUTOS DE

LIMPEZA nem ESFREGÕES ABRASIVOS!
• Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a outras fontes de calor.
• Coloque o aparelho num local com ventilação suficiente, de modo a evitar

acumulação de calor.
• Não cubra as aberturas de ventilação.
• Coloque o aparelho num local seguro, sem vibrações.
• Coloque o aparelho o mais afastado possível de computadores e micro-ondas,

para evitar que o sinal de rádio sofra interferências.
• Não abra nem faça reparações na estrutura do aparelho. Não é seguro e anulará

a garantia. Todas as reparações deverão ser efetuadas por um centro de
assistência ou de apoio ao cliente autorizado.

• O aparelho está equipado com um “Laser de Classe 1”. Evite a exposição ao raio
laser, uma vez que pode provocar lesões oculares.

• Use apenas pilhas sem mercúrio ou cádmio.
• Pilhas usadas são resíduos perigosos e NÃO devem ser eliminadas com os

resíduos domésticos! Entregue as pilhas usadas ao seu revendedor ou aos pontos
de recolha da sua zona de residência.

• Mantenha as pilhas afastadas de crianças. As crianças podem engolir pilhas. Se .
uma pilha for engolida, contacte um médico imediatamente.

• Verifique as pilhas regularmente para evitar o derrame.
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PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO

DESEMBALAR E INSTALAR
• Retire cuidadosamente o aparelho da caixa e remova todo o material de

embalagem.
• Desenrole o cabo de alimentação AC e estique-o completamente.
• Desenrole o fio da antena FM e estique-o completamente.
• Coloque o aparelho sobre uma superfície estável e nivelada, junto a uma tomada

AC e afastado de campos magnéticos fortes.
• Ligue a ficha à tomada AC.
• Levante a tampa, expondo o gira-discos. O gira-discos

foi preso com um parafuso de segurança para ser
transportado. Use uma moeda ou uma chave de
fendas para rodar o parafuso no sentido dos
ponteiros do relógio. Ao soltar o gira-discos,
este ficará a “flutuar”.

• Retire a tampa plástica branca e opaca da agulha
do gira-discos fazendo-a deslizar na direção da seta.

• Ao efetuar esta operação tenha cuidado com a agulha, porque a garantia não
cobre estragos na agulha.

• Retire o atilho que foi usado para segurar o braço durante
o transporte.

• Solte o travão do suporte do braço.
• Ligue a ficha à tomada AC 230V, 50Hz.

PARAFUSO DE SEGURANÇA

TRAVÃO DO SUPORTE 
DO BRAÇO

TAMPA DA AGULHA

FONTE DE ALIMENTAÇÃO
Este aparelho foi concebido para ser ligado apenas a uma tomada AC normal 
230V 50Hz. Tentar ligar o aparelho a outra fonte de alimentação pode danificar
o sistema, danos esses não cobertos pela garantia.

NOTA: se a ficha não encaixar na tomada, é porque 
deve ter uma tomada AC obsoleta não polarizada. 
Deverá pedir a um eletricista credenciado 
para substituir a tomada.

ficha AC tomada AC
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IMPORTANTE: Levantar e Baixar a Tampa do Gira-discos
Para abrir a tampa, levante-a o máximo possível, até à patilha do suporte da tampa 
“fixar”, ficando aberta. Para fechar a tampa, levante-a ligeiramente para cima até à 
patilha do suporte da tampa “se soltar” e, depois, baixe a tampa lentamente.

PARA EVITAR DANIFICAR A ESTRUTURA DO APARELHO OU A TAMPA,
 NUNCA FORCE A TAMPA AO FECHAR, LEVANTE SEMPRE A TAMPA PARA 
SOLTAR A PATILHA DO SUPORTE.

PROTEÇÃO DA MOBÍLIA
Este modelo está equipado com pés de borracha antiderrapante para evitar que o 
aparelho se desloque quando utilizar os comandos. Esses pés são fabricados com 
uma borracha anti-mancha, especialmente concebida para evitar deixar marcas ou 
manchas na mobília. Contudo, determinados tipos de vernizes para mobília à base de 
óleo, conservantes de madeira ou produtos de limpeza em spray podem “amaciar” os 
pés e deixar marcas ou resíduos de borracha sobre a mobília. Para evitar danificar a 
mobília, aconselhamos a aquisição de pequenas almofadas de feltro autocolante, 
que pode encontrar em lojas de ferragens ou em qualquer loja de artigos de bricolage,
e colocar essas almofadas por baixo dos pés do aparelho antes de o colocar sobre 
um móvel de madeira delicada.

CUIDADOS COM A ESTRUTURA DO GIRA-DISCOS: deverá tratar a estrutura 
do gira-discos da mesma forma que trata qualquer outra peça de mobília.  Quando a 
estrutura ficar com pó, limpe com um pano macio e não abrasivo. Se a estrutura ficar 
com manchas de dedadas, pode usar um bom produto comercial para limpar o pó. 
Contudo, evite vaporizar sobre as zonas plásticas ou metálicas do sistema.

Aconselhamos a vaporizar o pano do pó com o produto e não diretamente sobre a 
estrutura do gira-discos, para evitar que o produto atinja as zonas plásticas ou 
metalizadas.
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PAINEL FRONTAL

LOCALIZAÇÃO DOS BOTÕES E DOS INDICADORES LUMINOSOS

1)Tampa do Gira-Discos
2)Patilha do Suporte da

Tampa do Gira-Discos
3)Botão EJ/FF Cassete

(Ejetar / Avançar)

4)Ranhura para Cassetes
5)Colunas
6)Prato do Gira-discos
7)Paragem Automática do Gira-discos

ATIVAR/DESATIVAR

2

5

5

3
4

�

7
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PAINEL FRONTAL

8)Botão Volume
9)Entrada USB
10)Botão Ligar (Esquerda)

Função (Direita)
11)Botão Pré-sintonização
12)Botão Pastas
13)Botão Sintonização –
14)Botão Sintonização +
15)Botão Gravar
16)Compartimento de CDs

17)Botão Reprodução Modo
18)Entrada Aux-in
19)Abrir CD (Esquerda)

Fechar CD (Direita)
20)Botão Reprodução/Pausa
21)Botão Parar Reprodução
22)Botão ANTERIOR/RETROCEDER (    )
23)Botão PRÓXIMA/AVANÇAR (    )
24)Ecrã LCD
sor do Comando Remoto



FUNCTION

FOLDER

 PLAY/PAUSE
DN/FB

STOP

UP/FF

-10 +10

RANDOM PRESET`

DELETE

REPEAT
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OP/CLS

RECORD

32
33

34

35

36

37

38

39
40
41
42
43
44
45
46

POWER

26
27

28

29

30

31

PAINEL TRASEIRO

26)Cabo de Alimentação AC
27)Antena FM

28)Entrada Auscultadores
29)Interruptor Colunas Internas

/ Externas
30)Tomadas Colunas Externas
31)RCA Line Out

32)FUNÇÃO
33)OP/CLS
34)ANTERIOR

/RETROCEDER
35)-10
36)REPETIR
37)APAGAR
38)LIGAR
39)PASTAS

40)PRÓXIMA/AVANÇAR
41)REPRODUÇÃO/PAUSA
42)+10
43)PARAR
44)PRÉ-SINTONIZAÇÃO
45)ALEATÓRIO
46)GRAVAR
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47

49

50

51

53

54

52

GIRA-DISCOS

47)Adaptador 45 rpm
48)Parafuso de Segurança
49)Alavanca
50)Seletor de Velocidades

(33&45&78 rpm)
51)Travão do Braço
52)Ativar/Desativar Paragem Automática
53)Braço com Agulha
54)Gira-discos
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

LIGAR
1)Para ligar o sistema, carregue no botão LIGAR, no painel frontal, durante 1

segundo.
2)Prima o botão FUNÇÃO para selecionar a função pretendida.
3)Comece por regular o volume usando o botão VOLUME.
4)Quando quiser desligar, prima novamente o botão LIGAR e mantenha premido

durante 3 segundos para desligar.

Se o aparelho não for utilizado durante um período prolongado de tempo, desligar
-se-á automaticamente.

FUNCIONAMENTO DO USB
1)Selecione a função USB premindo o botão FUNÇÃO.
2)Insira um dispositivo USB na entrada USB. O leitor começará a reproduzir a

primeira música do USB.
3)Se forem detetados ficheiros MP3, a indicação MP3 irá surgir no ecrã.
4)As funções REPRODUÇÃO/PAUSA, ANTERIOR/RETROCEDER,

PRÓXIMA/AVANÇAR e PARAR funcionam da mesma maneira que no modo de
reprodução de CDs.

REPRODUÇÃO NO MODO MP3 (COM CD/USB EM FUNCIONAMENTO)
1)Prima o botão REPRODUÇÃO/PAUSA para começar ou fazer uma pausa na

reprodução da faixa selecionada no modo CD/USB.
2)Durante a reprodução da música, o número da música e o número da pasta da

faixa selecionada serão apresentados no ecrã. A indicação MP3 também será
apresentada.

3)Pode parar a reprodução em qualquer altura premindo o botão PARAR.

SALTAR FAIXAS E PESQUISAR FAIXAS EM ALTA VELOCIDADE NO MODO CD/USB
Durante a reprodução do CD/USB, prima os botões PRÓXIMA/AVANÇAR ou 
ANTERIOR/RETROCEDER repetidamente para avançar para as próximas 
faixas ou retroceder para as anteriores.Solte o botão quando surgir o número da 
faixa pretendida. O disco começará a reproduzir músicas a partir da faixa 
selecionada.

Para avançar ou retroceder rapidamente dentro de uma faixa e localizar uma 
passagem específica, carregue e mantenha premido os botões PRÓXIMA/AVANÇAR
ou ANTERIOR/RETROCEDER. O sistema irá avançar ou retroceder a alta
velocidade. Solte o botão quando ouvir a passagem pretendida e a reprodução 
voltará ao normal a partir desse ponto. 
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Para AVANÇAR/RETROCEDER 10 faixas, prima o botão FAIXAS+10/-
FAIXAS-10 no comando remoto.

FUNÇÃO REPETIR/ALEATÓRIA NO MODO CD/MP3 (COM CD/USB EM FUNCIONAMENTO)
Se premir o botão REPRODUÇÃO/MODO no aparelho ou o botão REPETIR no 
comando remoto, a faixa em reprodução vai ser repetida e o símbolo “    ” aparecerá junto 
ao número da faixa. Se premir uma segunda vez, todas as faixas do USB ou do MP3 
serão repetidas. O símbolo “       all” será apresentado no ecrã. Prima o botão uma terceira 
vez para cancelar a função REPETIR.

Prima o botão REPRODUÇÃO/MODO quatro vezes, ou o botão ALEATÓRIO no 
comando remoto, para iniciar a função de reprodução aleatória. No ecrã, aparecerá a 
indicação “ALEATÓRIO”. Prima os botões ANTERIOR/RETROCEDER ou 
PRÓXIMA/AVANÇAR para selecionar faixas aleatoriamente. Prima o botão 
REPRODUÇÃO/MODO uma quinta vez para cancelar a função de reprodução aleatória. 
Prima o botão PARAR para suspender a reprodução.

 NOTA: Se não for detetado nenhum ficheiro MP3, não aparecerão pastas no disco. 
   Durante a reprodução do CD, não é possível usar a função repetir ÁLBUM

FUNÇÃO MEMÓRIA NO MODO CD/MP
1)Com o CD parado, prima o botão PRÉ-SINTONIZAÇÃO, no comando remoto,

para ativar o modo MEMÓRIA. Prima os botões PRÓXIMA/AVANÇAR ou
ANTERIOR/RETROCEDER para selecionar a faixa pretendida e prima novamente o
botão PRÉ-SINTONIZAÇÃO para confirmar.

2)Prima o botão PRÉ-SINTONIZAÇÃO para programar a faixa seguinte. Repita esta
operação para programar a sequência de faixas.

3)No modo MP3, com o CD/USB em funcionamento, a configuração da memória MP3
segue os mesmos passos da configuração da memória CD acima mencionada.

4)Prima o botão REPRODUÇÃO/MODO para reproduzir as faixas armazenadas. Prima
os botões PRÓXIMA/AVANÇAR ou ANTERIOR/RETROCEDER para selecionar uma
faixa na sequência gravada.

5)Prima o botão PARAR para sair do modo de programação. Todo o programa gravado
na memória será cancelado.

  NOTA: pode gravar um total de 99 faixas MP3 e 20 faixas de CD.

FUNÇÃO MEMÓRIA NO MODO FM
1)No modo FM, prima o botão PRÉ-SINTONIZAÇÃO para ativar o modo de PRÉ

-SINTONIZAÇÃO. No ecrã, aparecem as indicações “P01” e “MEMÓRIA”.
2)Prima os botões PRÓXIMA/AVANÇAR ou ANTERIOR/RETROCEDER para selecionar

a estação de rádio pretendida e prima novamente o botão PRÉ-SINTONIZAÇÃO para
confirmar.
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��Prima o botão PRÉ-SINTONIZAÇÃO para programar a próxima estação de rádio.
Repita esta operação para programar a sequência de faixas.

��Prima os botões PRÓXIMA/AVANÇAR ou ANTERIOR/RETROCEDER para
selecionar a estação de rádio gravada que pretende reproduzir.

��Prima o botão PARAR para sair do modo de programação. Todo o programa
gravado na memória será cancelado.�127$��SRGH�JUDYDU�XP�WRWDO�GH�2��HVWDo}HV
GH�UiGLR�)0�

GRAVAÇÕES EM USB
�
GRAVAÇÃO DE CDs
Insira a pen na entrada USB. A seguir, ative o modo CD. Coloque um CD no respetivo
compartimento e coloque a faixa que vai ser gravada em reprodução. Prima o botão
GRAVAR duas vezes para iniciar a gravação. As indicações USB e REC ficam
intermitentes. O número da música e o número da pasta da faixa gravada serão
apresentados no ecrã. O sistema irá continuar a gravar as faixas seguintes até
carregar no botão PARAR para terminar.�3DUD�JUDYDU�XP�&'�FRPSOHWR��SUHVVLRQH
5(&25'�XPD�YH]��GHSRLV�SUHVVLRQH�83���))�▶▶�,��R�GLVSOD\�PRVWUDUi�$//�
SUHVVLRQH�5(&25'�QRYDPHQWH��RV�tFRQHV�86%�H�5(&�SLVFDUmR��D�XQLGDGH�JUDYDUi�R
&'�LQWHLUR��VH�YRFr�TXLVHU�LQWHUURPSHU�D�JUDYDomR�HP�D�TXDOTXHU�PRPHQWR��SUHVVLRQH
6723

�
GRAVAÇÃO DE DISCOS MP3
Insira a pen na entrada USB. A seguir, ative o modo CD. Coloque um disco MP3 no
compartimento de CDs. O método de gravação é idêntico ao método de gravação de
CDs acima descrito.

�
GRAVAÇÃO DE CASSETES
Insira a pen na entrada USB. A seguir, ative o modo CASSETE (T�APE). Coloque uma
cassete na respetiva ranhura e reproduza a cassete que pretende gravar. Prima o
botão GRAVAR para iniciar a gravação. As indicações USB e REC ficam intermitentes.
Quando terminar a gravação, prima o botão PARAR.

�
GRAVAÇÃO DE DISCOS DE VINIL
Insira a pen na entrada USB. A seguir, ative o modo AUX/DISCO e reproduza o disco
que pretende gravar, colocando o braço no local exato. Prima o botão GRAVAR para
iniciar a gravação. Quando terminar a gravação, prima o botão PARAR.

�
GRAVAÇÃO BLUETOOTH
Insira a pen na entrada USB. A seguir, ative o modo BLUETOOTH. Ligue o dispositivo�a
“;9,��” e reproduza a música. Prima o botão GRAVAR para iniciar a gravação.
Quando terminar a gravação, prima o botão PARAR.

NOTA: se premir o botão GRAVAR durante a gravação, a gravação não será 
bem-sucedida

6)No modo USB, prima o botão APAGAR uma vez. No ecrã, aparecerá a indicação



 

FUNCIONAMENTO DO RÁDIO
1)Prima o botão LIGAR, no painel frontal, para ligar o sistema e baixe o volume.

Prima o botão FUNÇÃO para ativar o modo FM.
2)Prima os botões SINTONIZAÇÃO+/SINTONIZAÇÃO- para sintonizar a estação

de rádio pretendida.
3)Quando quiser desligar o sistema, prima novamente o botão LIGAR. A

retroiluminação do ecrã apagar-se-á.

INFORMAÇÃO DA ANTENA
O fio da antena FM encontra-se na parte de trás do aparelho. Caso seja necessário, 
ajuste a posição e a direção da antena até encontrar a posição que ofereça uma 
melhor receção.

FUNCIONAMENTO DO CD
1)Prima o botão FUNÇÃO para ativar o modo CD. No ecrã, aparecerão as

indicações “-“ e “NOCD”. O sistema é compatível com CD, CD-R e CD-RW.
2)Prima o botão ABRIR/FECHAR para abrir o compartimento de CDs.
3)Coloque o disco (discos de MP3 são compatíveis) no compartimento de CDs com

a etiqueta virada para cima.
4)Prima novamente o botão ABRIR/FECHAR para fechar o compartimento de CDs.

O disco irá rodar durante alguns segundos, enquanto o leitor está a ler o disco.
Depois, o disco para de rodar e começa a reproduzir a primeira faixa do disco.

5)Quando for detetado um ficheiro MP3, o símbolo MP3 será apresentado no ecrã.
Se não for detetado nenhum ficheiro MP3 no disco, não será apresentado qualquer
símbolo.

FUNCIONAMENTO DA CASSETE
Nota: antes de colocar uma cassete no leitor, confirme se a cassete não tem
 uma folga excessiva, que possa ficar bloqueada no mecanismo. Consulte a 
secção CUIDADOS E MANUTENÇÃO para instruções sobre como eliminar a 
folga excessiva da cassete.

1)Prima o botão LIGAR, no painel frontal, para ligar o aparelho e baixe o volume.
2)Prima o botão FUNÇÃO para ativar o modo CASSETE.
3)Insira a cassete na ranhura que se encontra no lado direito do aparelho, conforme

ilustração, com o lado que pretende reproduzir virado para cima e a extremidade
aberta virada para a direita.

4)A cassete começa a ser reproduzida assim que é inserida. Regule o VOLUME
conforme desejado.

5)Para fazer a cassete avançar rapidamente, prima o botão EJETAR/AVANÇAR mais
ou menos até meio. Enquanto o botão estiver premido, a cassete irá avançar
rapidamente. Quando o botão for libertado, a reprodução volta ao normal. ONE.
Prima novamente o botão APAGAR para confirmar a eliminação da faixa
selecionada. No ecrã, aparece indicaçao DEL.

ONE. Prima novamente o botão APAGAR para confirmar a eliminação da faixa 
selecionada. No ecrã, aparecerá a indicação DEL.
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6)Quando a cassete chegar ao fim, o sistema para automaticamente. Prima o botão
EJETAR/AVANÇAR completamente para retirar a cassete do leitor. Pode premir o
botão EJETAR/AVANÇAR para parar a reprodução e retirar a cassete em qualquer
altura.

7)Para desligar o sistema, prima novamente o botão LIGAR.
REPRODUZIR DISCOS DE VINIL
O sistema inclui um gira-discos completo, com três velocidades, acionado por correia.
Permite reproduzir discos de 33, 45 e 78 rpm.
1)Prima o botão LIGAR no painel frontal e baixe o volume.
2)Para ativar o modo de gira-discos:

Primeiro, prima o botão FUNÇÃO para mudar para o modo AUX. Como poderá
verificar, na parte superior do LCD irão aparecer as indicações AUX e PHONO.
Depois, pode começar a reproduzir o disco. Como também irá verificar, o texto em
letras grandes, no ecrã LCD, irá mudar para PHONO, indicando que está no modo
GIRA-DISCOS (PHONO).

3)Confirme se retirou a tampa de proteção da agulha e se soltou o braço do respetivo
suporte.

4)Coloque o seletor de velocidades do disco na velocidade adequada, 33, 45 ou
78 rpm. Caso pretenda reproduzir singles de 4 rpm, coloque o adaptador de 45
rpm no eixo central.

5)Coloque o disco no eixo central.
6)Levante a alavanca para retirar o braço do suporte. Desloque o braço para a

extremidade do disco. O prato começa a rodar automaticamente. Use a alavanca
para pousar, lentamente, o braço sobre o disco.

7)Regule o VOLUME para o nível pretendido.
8)Botão de paragem automática ATIVAR/DESATIVAR. Quando o botão está

pressionado, o prato encontra-se em modo de paragem automática. O disco para
automaticamente quando o braço chegar ao fim. Quando se solta o botão, o prato
fica em modo manual e não irá parar no final.

9)Para desligar o sistema, prima novamente o botão LIGAR. A luz indicadora de
aparelho ligado desligar-se-á.

NOTA: não rode nem pare o prato manualmente. Mexer ou fazer o prato tremer 
sem fixar o travão do braço pode danificar o braço.

FUNCIONAMENTO DO BLUETOOTH
��Prima FUNÇÃO para ativar o modo BLUETOOTH.
��Ative o BLUETOOTH no dispositivo.
��O sistema vai encontrar “;9,���” na lista de dispositivos disponíveis para

emparelhar.
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IMPORTANTE!

• PARA PROTEGER O PRATO DE POSSÍVEIS DANOS DURANTE O
TRANSPORTE, FIXOU-SE UM PARAFUSO PRATEADO DE SEGURANÇA NA
PARTE SUPERIOR DIREITA DA PLATAFORMA DO PRATO.

• PARA DESTRAVAR O PRATO ANTES DE
REPRODUZIR UM DISCO, COM UMA CHAVE DE
FENDAS, RODE COMPLETAMENTE O
PARAFUSO DE SEGURANÇA NO SENTIDO
DOS PONTEIROS DO RELÓGIO (O PARAFUSO
DESCE).

• PARA VOLTAR A TRAVAR O PRATO PARA SER
TRANSPORTADO, DEVERÁ RODAR O PARAFUSO
NO SENTIDO CONTRÁRIO AO DOS PONTEIROS
DO RELÓGIO.

FUNCIONAMENTO DA FUNÇÃO AUX IN
Prima o botão FUNÇÃO para selecionar o modo AUX. Insira o cabo de áudio 
(não incluído) na tomada “AUX IN” e ligue-o ao seu dispositivo. A seguir, reproduza 
a música no seu dispositivo.



PHILIPS

Jamo
Jamo
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FUNCIONAMENTO DOS AUSCULTADORES
Ligue os auscultadores à respetiva entrada.

FUNCIONAMENTO LINE OUT
Ligue o cabo estéreo RCA do seu dispositivo 
à tomada LINE OUT.

FUNCIONAMENTO DAS COLUNAS EXTERIORES
1)Para evitar choques elétricos, desligue a corrente do Gira-discos CL146 e das

colunas.
2)Ligue o aparelho à tomada COLUNA exterior. Respeite as entradas

positivo/negativo da tomada.
3)Coloque o interruptor INT/EXT na posição EXT para acionar as colunas externas.

4)Ligue a corrente do Gira-discos ;9,�� e das colunas externas para reproduzir
a música.



COLOCAÇÃO DA PILHA DE LÍTIO NO COMANDO REMOTO
• O comando remoto necessita de uma pilha de lítio CR2025 (3V).
• Mantenha a patilha premida com o polegar e empurre para a direita,

conforme a seta na ilustração. Retire o compartimento de pilhas fazendo-o
deslizar na sua direção com o indicador. Retire o compartimento de pilhas
do comando remoto. Coloque uma pilha de lítio (CR-2025) no compartimento
com a polaridade positiva virada para cima. Mantenha premido e coloque
o compartimento no comando remoto com cuidado. Quando ouvir um clique,
está encaixado.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO 

CUIDADOS COM A CASSETE
As duas principais causas de problemas ao usar cassetes são:
1)Cassete bloqueada: o que provoca uma velocidade irregular da reprodução e
2)Fita enrolada: em que a fita se enrola à volta de partes importantes do mecanismo.

Para reduzir a possibilidade destes problemas ocorrerem, deverá tomar as
seguintes precauções:

• Através da janela central da cassete, verifique se não há camadas de
fita solta (Fig. 1).  Antes de colocar a cassete no
aparelho, estique as camadas de fita que se
encontrem soltas com um lápis ou com uma caneta
hexagonal (Fig. 2).

• Se sentir a cassete “prender” ao executar a operação
abaixo (Fig. 2), a cassete pode estar bloqueada devido
a dobras formadas pelo ato de rebobinar a cassete
(visíveis através da janela central). Na maioria dos casos,
essas dobras podem ser removidas enrolando
rapidamente a fita para um lado e, depois, para o outro.

• Use apenas marcas de cassetes bastante conhecidas.
Evite utilizar cassetes C120. Além disso, não exponha as
cassetes à luz direta do sol, a pó ou a óleos e não toque
na superfície da cassete.
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CUIDADOS COM O CD
• Para retirar o CD da embalagem, prima o centro da caixa e levante o disco,
segurando-o pelas extremidades.

• As dedadas e o pó devem ser cuidadosamente limpos da superfície gravada dos
CDs com um pano macio. Ao contrário dos discos normais, os CDs não têm
ranhuras onde se acumulem pó e resíduos microscópicos, por isso, se limpar com um
pano macio, deverá remover a maioria das partículas. Limpe em linha reta, do interior
para o exterior do disco. Pequenas partículas de pó e manchas ligeiras não irão
afetar a qualidade de reprodução.

• Limpe o CD periodicamente com um pano macio, sem fibras e seco. Não use
detergentes nem produtos abrasivos para limpar o CD. Se necessário, use um kit
de limpeza de CDs.

• Não escreva nem cole etiquetas na superfície de CDs.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

1)Rádio FM com 20 estações pré-sintonizadas. 87-108 MHz
2)Velocidade do gira-discos: 33/45/78 RPM de acordo com a dimensão do

disco: 17,5/25/30 mm
3)Leitor de CD compatível com CD/CD-R/CD-RW/MP3
4)Leitor USB com função de gravação (exceto gravação FM)
5)Leitor para cassetes C60-C90 (Cassetes C120 não são recomendadas)
6)Leitor Bluetooth
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IMPORTANTE!
Para assegurar que o gira-discos reproduz discos com diferentes modelos na 
totalidade, existe um orifício com uma placa em pvc “NO OPEN” (NÃO ABRIR), 
na parte de trás do aparelho, que lhe permite ajustar o parafuso que se encontra 
no interior do gira-discos.

Se o gira-discos parar mais cedo e regressar automaticamente, deverá usar uma 
chave de fendas para rodar o parafuso no interior do orifício cerca de 45 graus no 
sentido dos ponteiros do relógio. Se continuar sem conseguir reproduzir o disco na 
totalidade, suspenda a reprodução e volte a rodar o parafuso 45 graus no sentido dos 
ponteiros do relógio, até ao gira-discos reproduzir o disco na totalidade e voltar 
automaticamente ao início.

Se o gira-discos não conseguir parar e voltar automaticamente ao início, 
continuando a rodar mesmo depois de reproduzir o disco na totalidade,
use uma chave de fendas para rodar o parafuso no interior do orifício cerca de 45 
graus no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio. Se o gira-discos continuar 
sem conseguir parar e regressar automaticamente ao início, suspenda a reprodução 
e volte a rodar o parafuso 45 graus no sentido oposto ao dos ponteiros do relógio, 
até ao gira-discos conseguir parar e regressar automaticamente depois de reproduzir 
o disco na totalidade.

Fabricado na RPC
Para mais informações, consulte a nossa página: www.lauson.es
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PROCEDIMENTO DE RECLAMAÇÃO
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GLUHLWRV�TXH�FRUUHVSRQGHP�OHJDOPHQWH�DR�FRPSUDGRU�SRU�DSOLFDomR�GR�5HDO
'HFUHWR�/HJLVODWLYR���2�����GH����GH�QRYHPEUR�
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Istruzioni su sicurezza, ambiente e installazione 

x Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti interni asciutti.
x Proteggere il dispositivo dall'umidità.
x Non aprire il dispositivo. RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO! Rivolgersi a personale qualificato per l'apertura e la

riparazione del dispositivo.
x Collegare il dispositivo solo a una presa a muro correttamente installata e dotata di messa a terra. Assicurarsi che

la tensione della rete elettrica corrisponda alle specifiche indicate nella targhetta.
x Assicurarsi che il cavo di alimentazione resti asciutto durante il funzionamento. Non schiacciare o danneggiare il

cavo in alcun modo.
x Un cavo di alimentazione o una spina danneggiata devono essere immediatamente sostituiti da un centro di

assistenza autorizzato.
x In caso di fulmine, scollegare immediatamente il dispositivo dalla rete elettrica.
x Quando utilizzano il dispositivo, i bambini devono essere sotto la supervisione dei genitori.
x Pulire il dispositivo solo con un panno asciutto. NON utilizzare DETERGENTI o PANNI ABRASIVI!
x Non esporre il dispositivo alla luce solare diretta o ad altre fonti di calore.
x Installare il dispositivo in un luogo con sufficiente ventilazione per evitare l'accumulo di calore.
x Non coprire le aperture di ventilazione.
x Installare il dispositivo in un luogo sicuro e privo di vibrazioni.
x Installare il dispositivo il più lontano possibile da computer e unità e microonde, per evitare disturbi alla ricezione

radio.
x Non aprire o riparare l'involucro. Non è un'azione sicura e invalida la garanzia. Le riparazioni devono essere

effettuate solo da personale autorizzato/centro assistenza.
x Il dispositivo è dotato di “laser classe 1 ”. Evitare l'esposizione al fascio laser, che potrebbe causare danni agli

occhi.
x Usare solo pile prive di mercurio e cadmio.
x Le pile usate sono rifiuti pericolosi e NON devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Restituire le pile al

rivenditore o consegnarle ai punti di raccolta della comunità.
x Tenere le pile lontano dai bambini. I bambini potrebbero ingerire le pile. Contattare immediatamente un medico in

caso di ingestione di una pila.
x Controllare regolarmente le pile per evitare che si verifichino perdite.

PREPARAZIONE ALL'USO 

DISIMBALLAGGIO E CONFIGURAZIONE 

x Rimuovere con cura l'unità del cartone e togliere tutto il materiale di imballaggio dall'unità.

x Svolgere il cavo di alimentazione CA e distenderlo al massimo.

x Svolgere il cavo dell'antenna FM e distenderlo al massimo.

x Posizionare l'unità su una superficie piana e stabile, comodamente vicino a una presa CA e lontana da forti campi
magnetici.

x Collegare la spina alla presa CA.

x Sollevare il coperchio per esporre il fonografo. Il fonografo è stato messo in sicurezza con una vite di blocco per il
trasporto. Usare una moneta o un cacciavite e ruotare la vite in senso orario. In questo modo il giradischi può
"fluttuare”.

x Rimuovere il coperchio di plastica bianca opaca dallo stilo del fonografo facendolo scorrere in direzione della
freccia.

x Durante questa operazione, prestare attenzione allo stilo, in quanto non è coperto dalla garanzia.

x Rimuovere il filetto utilizzato per fissare il braccio durante il trasporto.

x Rilasciare la leva di blocco del braccio.

x Collegare la spina alla presa CA 230V, 50Hz.



A: VITE DI BLOCCO 

A: LEVA DI BLOCCO DEL BRACCIO 

B: COPERCHIO DELLO STILO 

FONTE DI ALIMENTAZIONE 

Questo sistema è progettato per funzionare solo con la normale rete CA 230V 50Hz. Il tentativo di usare altre fonti di 
alimentazione può danneggiare il sistema; questo tipo di danni non è coperto dalla garanzia. 

NOTA: Se questa spina non è idonea alla presa, probabilmente la presa è di una tipologia CA obsoleta non polarizzata. 
Far sostituire la presa da un elettricista qualificato. 

A: Spina CA 

B: Presa CA 

IMPORTANTE: Sollevamento e abbassamento del coperchio del fonografo 

Per aprire il coperchio, sollevarlo al massimo finché la staffa di supporto non si blocca in posizione aperta. Per chiudere 
il coperchio, sollevarlo leggermente finché la staffa non si sblocca, quindi abbassare delicatamente il coperchio. 

PER EVITARE DI DANNEGGIARE L'ALLOGGIAMENTO O IL COPERCHIO, NON FORZARE IL COPERCHIO PER 
CHIUDERLO. SOLLEVARE SEMPRE IL COPERCHIO PER RILASCIARE LA STAFFA DI SUPPORTO. 

PROTEZIONE DEI MOBILI 

Il modello è equipaggiato con piedini di gomma antiscivolo, che impediscono al prodotto di muoversi quando si usano i 
comandi. Questi piedini sono composti da gomma antimigrazione, formulata in maniera speciale per non lasciare segni 
o macchie sui mobili. Tuttavia, alcuni tipi di lucidanti per mobili, preservanti del legno o spray detergenti a base di olio
possono ammorbidire i piedini, che quindi lasciano segni o residui di gomma sui mobili. Per evitare di danneggiare i



mobili, si consiglia caldamente di acquistare piccoli piedini di feltro autoadesivi, ampiamente disponibili in ferramenta e 
rivenditori di prodotti per la casa, e applicarli sotto i piedini di gomma prima di collocare il prodotto su mobili in legno 
pregiato. 

CONSERVAZIONE DELL'ALLOGGIAMENTO L'alloggiamento deve essere trattato come qualsiasi altro mobile. 
Quando si impolvera, pulirlo con un panno antipolvere morbido e non abrasivo. Se si sporca con impronte, usare spray 
lucidanti e antipolvere di buona qualità, evitando di versare il prodotto sulle parti in plastica o in metallo del sistema. 

Si consiglia di spruzzare il prodotto detergente sul panno, non direttamente sull'alloggiamento, per evitare il contatto con 
le parti plastiche o metalliche. 



POSIZIONE DEI COMANDI E DEGLI INDICATORI 

PANNELLO FRONTALE 

1) Coperchio del fonografo

2) Staffa di supporto del coperchio del fonografo

3) Pulsante EJ/FF cassetta (espulsione/avanzamento rapido)

4) Slot riproduzione cassette

5) Altoparlanti

6) Piastra fonografo

7) Arresto automatico fonografo ON/OFF

POSIZIONE DEI COMANDI E DEGLI INDICATORI 

PANNELLO FRONTALE 

8) Controllo volume

9) Ingresso USB

10) Pulsante Power (sinistra)/Function(destra)
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5

3
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11) Pulsante Preset

12) Pulsante Folder

13) Pulsante Tuning –

14) Pulsante Tuning +

15) Pulsante Record

16) Cassetto CD

17) Pulsante Play Mode

18) Ingresso Aux-in

19) Apertura CD (sinistra) Chiusura CD (destra)

20) Pulsante Play/Pause

21) Pulsante arresto registrazione

22) Pulsante DN/F-R (<<)

23) Pulsante UP/F-F (>>)

24) Schermo LCD

25) Sensore telecomando

PANNELLO POSTERIORE 

26) Cavo alimentazione CA

27) Antenna FM

28) Ingresso cuffie

29) Interruttore altoparlanti interni/esterni

30) Ingresso altoparlanti esterni

31) Uscita RCA

FUNZIONAMENTO TELECOMANDO: 



32) FUNCTION

33) OP/CLS

34) DN/F.B

35) -10

36) REPEAT

37) DELETE

38) POWER

39) FOLDER

40) UP/F.F

41) PLAY/PAUSE

42) +10

43) STOP

44) PRESET

45) RANDOM

46) RECORD

FONOGRAFO 

47) Adattatore 45 giri

48) Vite di blocco

49) Levetta alzabraccio

50) Selettore velocità (33-45-78 giri)

51) Blocco del braccio

52) Arresto automatico ON/OFF



53) Braccio con stilo

54) Giradischi

ISTRUZIONI PER L'USO 

Accensione 

1) Per accendere il sistema, premere il pulsante POWER nel pannello frontale per 1 secondo.

2) Premere il pulsante FUNCTION per selezionare la funzione desiderata

3) Regolare il volume utilizzando il comando VOLUME.

4) Una volta terminato l'ascolto, premere nuovamente il pulsante POWER e tenerlo premuto per 3 secondi per
spegnere il sistema.

Se l'unità non viene utilizzata per molto tempo, si spegne automaticamente. 

FUNZIONAMENTO USB 

1) Selezionare il funzionamento USB premendo il pulsante FUNCTION.

2) Inserire un dispositivo USB nell'ingresso USB. Il lettore inizia a riprodurre il primo brano presente nell'unità
USB.

3) Viene mostrata l'icona MP3 se vengono rilevati file MP3.

4) Le funzioni PLAY/PAUSE, DN/F-R, UP/F-F e STOP sono le stesse della modalità di riproduzione CD.

RIPRODUZIONE IN MODALITÀ MP3 (CON FUNZIONAMENTO CD/USB) 

1) Premere il pulsante PLAY/PAUSE per avviare o mettere in pausa la riproduzione della traccia selezionata in
modalità CD/USB.

2) Durante la riproduzione del brano, sullo schermo vengono visualizzati il numero del brano e il numero della
cartella della traccia selezionata. Viene mostrata l'icona MP3.

3) è possibile arrestare la riproduzione in qualsiasi momento premendo il pulsante STOP.

SALTARE UNA TRACCIA E RICERCA VELOCE DELLA TRACCIA IN MODALITÀ CD/USB 

Durante la riproduzione CD/USB, premere UP/F-F (avanzamento rapido) o DN/F-R (riavvolgimento rapido) più volte per 
saltare alle tracce successive o precedenti. Rilasciare il pulsante quando viene mostrato il numero della traccia 
desiderata. Il disco inizia la riproduzione dalla traccia selezionata. 

Per cercare rapidamente avanti o indietro all'interno di una traccia e localizzare un passaggio specifico, tenere premuto 
UP/F-F o DN/F-R. Il lettore effettua rapidamente la ricerca avanti o indietro. Rilasciare il pulsante quando si sente il 
passaggio desiderato e la riproduzione ripartirà normalmente da quel punto. 

Per saltare 10 tracce indietro o avanti, premere TRACK+10/TRACK-10 sul telecomando. 

FUNZIONE RIPETIZIONE/RIPRODUZIONE CASUALE IN MODALITÀ CD/ MP3 (CON FUNZIONAMENTO CD/USB) 

Premere il pulsante PLAY/MODE nell'unità o REPEAT nel telecomando per ripetere la traccia attualmente riprodotta; 
l'icona “ ” viene mostrata sul numero della traccia. Premere ancora una volta per ripetere tutte le tracce presenti

nell'unità USB o nel disco MP3. “  all” viene mostrato. Premerlo una terza volta per annullare la ripetizione.

Premere ancora PLAY/MODE o il pulsante RANDOM sul telecomando per avviare la riproduzione casuale; viene 
mostrato “RANDOM”, premere DN/F-R o UP/F-F per selezionare le tracce in maniera casuale. Premere un'altra volta
PLAY/MODE per annullare la riproduzione casuale. Premere STOP per arrestare la riproduzione. 

NOTA: Se non vengono rilevati MP3, non sono presenti cartelle nel disco. Durante la riproduzione di un CD, la funzione 
di ripetizione ALBUM non è disponibile. 



FUNZIONE MEMORIA IN MODALITÀ CD/MP3 

1) In modalità di arresto CD, premere il pulsante PRESET nel telecomando per entrare in modalità MEMORY.
Premere il pulsante UP/F-F DN/F-R per selezionare la traccia desiderata e premere nuovamente PRESET
per confermare.

2) Premere PRESET per programmare la traccia successiva. Ripetere questa operazione per programmare la
sequenza di tracce.

3) In modalità MP3 durante il funzionamento CD/USB, la procedure di impostazione della memoria MP3 
equivale alla procedura di memoria CD sopra descritta.

4) Premere il pulsante PLAY/PAUSE per riprodurre le tracce memorizzate, premere UP/F-F o DN/F-B per
selezionare una traccia nella sequenza salvata.

5) Premere STOP per uscire dalla modalità di programmazione. L'intero programma presente nella memoria
viene cancellato.

NOTA: È possibile memorizzare fino a 99 tracce MP3 o 20 tracce CD. 

FUNZIONE MEMORIA IN MODALITÀ FM 

1) In modalità FM, premere il pulsante PRESET per entrare in modalità PRESET; sullo schermo vengono
visualizzati “P01” e “MEMORY”.

2) Premere il pulsante UP/FF o DN/FB per selezionare la stazione radio desiderata e premere nuovamente
PRESET per confermare.

3) Premere PRESET per programmare la stazione radio successiva. Ripetere questa operazione per
programmare la sequenza di tracce.

4) Premere DN/FR o IP/FF per selezionare la stazione radio memorizzata da riprodurre.

5) Premere STOP per uscire dalla modalità di programmazione. L'intero programma presente nella memoria
viene cancellato.

NOTA: È possibile memorizzare fino a 20 stazioni radio FM. 

REGISTRAZIONI USB 

1) REGISTRAZIONE CD

Inserire l'unità USB nell'ingresso USB. Passare alla modalità CD. Posizionare il CD nel cassetto CD e riprodurre la 
traccia da registrare. Premere due volte il pulsante RECORD per iniziare la registrazione; le icone USB e REC 
lampeggeranno. Il numero del brano e il numero della cartella della traccia registrata vengono mostrati sullo schermo; la 
registrazione continua con la traccia successiva finché non viene premuto STOP. 

2) REGISTRAZIONE DISCO Mp3

Inserire l'unità USB nell'ingresso USB. Quindi, passare alla modalità CD, posizionare il disco MP3 nel cassetto CD; la 
procedura di registrazione è la stessa della procedura CD sopra descritta. 

3) REGISTRAZIONE CASSETTA

Inserire l'unità USB nell'ingresso USB. Passare alla modalità TAPE, posizionare la cassetta nella fessura e riprodurre i 
brani da registrare. Premere il pulsante RECORD per avviare la registrazione, USB e REC lampeggeranno sullo 
schermo. Premere il pulsante STOP per arrestare la registrazione quando si è terminato. 

4) REGISTRAZIONE FONOGRAFO

Inserire l'unità USB nell'ingresso USB. Passare alla modalità AUX/PHONE, riprodurre il disco che verrà registrato, 
posizionando il braccio nel punto giusto. Premere il pulsante RECORD per avviare la registrazione, premere STOP per 
arrestarla una volta terminato. 

5) REGISTRAZIONE BLUETOOTH



Inserire l'unità USB nell'ingresso USB. Passare alla modalità BLUETOOTH, connettere il dispositivo a “;9,��” e�
riprodurre la musica. Premere il pulsante RECORD per avviare la registrazione, premere STOP per arrestarla una volta 
terminato. 

NOTA: La registrazione non riesce se si preme STOP durante l'operazione. 

6) In modalità USB, premere una volta il pulsante DELETE, sullo schermo viene visualizzato ONE. Premere
nuovamente DELETE per confermare l'eliminazione della traccia selezionata; sullo schermo viene
visualizzato DEL.

FUNZIONAMENTO RADIO 

1) Premere il pulsante POWER sul pannello frontale per accendere il sistema e impostare il volume su un livello
basso. Premere il pulsante FUNCTION per entrare in modalità FM.

2) Premere TUNING-/TUNING+ per sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata.

3) Una volta terminato l'ascolto, premere nuovamente POWER per spegnere il sistema. La retroilluminazione
dello schermo di spegne.

INFORMAZIONI SULL'ANTENNA 

L'antenna a cavo FM si trova sulla parte posteriore dell'alloggiamento. Se necessario, modificare la posizione e 
l'orientamento dell'antenna per ottenere la migliore ricezione. 

FUNZIONAMENTO CD 

1) Premere il pulsante FUNCTION per entrare in modalità CD; le icone “-“ e “NOCD” vengono mostrate sullo
schermo. L'unità può riprodurre CD, CD-R e CD-RW.

2) Premere il pulsante OPEN/CLOSE per aprire il cassetto CD.

3) Posizionare il disco (anche MP3) nel cassetto CD con il lato dell'etichetta rivolto verso l'alto.

4) Premere nuovamente il pulsante OPEN/CLOSE per chiudere il cassetto CD. Il disco gira per qualche secondo
mentre il lettore lo legge, quindi si ferma e inizia la riproduzione della prima traccia.

5) Viene mostrata l'icona Mp3 se vengono rilevati file MP3. Non viene mostrata nessuna icona se non vengono
rilevati file MP3 nel disco.

FUNZIONAMENTO CASSETTA 

Nota: Prima di inserire una cassetta nel lettore, assicurarsi che il nastro non sia eccessivamente lento, dato che 
potrebbe incastrarsi nel meccanismo. Fare riferimento alla sezione CURA E MANUTENZIONE per istruzioni su come 
rimuovere il nastro in eccesso dalla cassetta. 

1) Premere il pulsante POWER sul pannello frontale per accendere l'unità e impostare il volume su un livello
basso.

2) Premere il pulsante FUNCTION per entrare in modalità TAPE.

3) Inserire la cassetta nella fessura situata sul lato destro dell'alloggiamento, come mostrato nella figura, con il
lato da riprodurre rivolto verso l'alto e il lato aperto verso destra.

4) La riproduzione della cassetta inizia non appena viene inserita. Regolare il comando VOLUME al livello
desiderato.

5) Per far avanzare rapidamente la cassetta, premere a metà il pulsante EJ/FF. La cassetta avanza rapidamente
per la durata della pressione del pulsante. La riproduzione normale riprende al rilascio del pulsante.

6) Alla fine della cassetta, il lettore si arresta automaticamente. Premere completamente il pulsante EJ/FF per
rimuovere la cassetta dal lettore. È possibile premere il pulsante EJ/FF in qualsiasi momento per arrestare la
riproduzione e rimuovere la cassetta.

7) Per spegnere il sistema, premere nuovamente POWER.

RIPRODUZIONE DEI DISCHI 



Il sistema include un giradischi a cinghia standard a 3 velocità, Per la riproduzione di dischi a 33, 45 e 78 giri. 

1) Premere il pulsante POWER sul pannello frontale e impostare il volume su un livello basso.

2) Per entrare in modalità fonografo:

Per prima cosa, premere FUNCTION per passare alla modalità AUX. Nella parte superiore dello schermo LCD vengono 
mostrati AUX e PHONO. È ora possibile iniziare la riproduzione del disco. I caratteri grandi nello schermo LCD 
diventano PHONO, che indica che non si è in modalità PHONO. 

3) Assicurarsi di aver rimosso il coperchio dallo stilo e di aver rilasciato la leva di blocco che fissa il braccio al
suo supporto.

4) Impostare il selettore di velocità al valore appropriato, 33, 45 o 78 giri. Se si riproducono singoli da 4 giri,
posizionare l'adattatore da 45 giri sul perno centrale.

5) Posizionare il disco sul perno centrale.

6) Sollevare la levetta alzabraccio per alzare il braccio dal supporto. Spostare il braccio sull'estremità del disco. Il
giradischi si avvia automaticamente. Utilizzare la levetta alzabraccio per abbassare delicatamente il braccio
sul disco.

7) Regolare il comando VOLUME al livello desiderato.

8) Pulsante ON/OFF arresto automatico. Quando viene premuto questo pulsante, il giradischi è in modalità di
arresto automatico. Il disco si ferma automaticamente quando il braccio raggiunge la fine. Se il pulsante viene
rilasciato, il giradischi è in modalità manuale e non si ferma alla fine.

9) Per spegnere il sistema, premere nuovamente POWER; la spia POWER si spegne.

NOTA: Non ruotare o fermare il giradischi manualmente. Spostare o scuotere il giradischi senza fissare il morsetto del 
braccio può danneggiare il braccio. 

FUNZIONAMENTO BLUETOOTH 

�� Premere il pulsante FUNCTION per entrare in modalità BLUETOOTH.
�� Attivare il BLUETOOTH nel dispositivo.
�� Il dispositivo rileverà “;9,��” nell'elenco dei dispositivi da associare disponibili.

IMPORTANTE: 

x PER PROTEGGERE IL GIRADISCHI DAI DANNI DURANTE IL TRASPORTO, UNA VITE DI BLOCCO
ARGENTATA SI TROVA IN ALTO A DESTRA NELLA PIATTAFORMA DEL GIRADISCHI.

x PRIMA DELLA RIPRODUZIONE, UTILIZZARE UN CACCIAVITE PER RUOTARE IN SENSO ORARIO LA
VITE (CHE SI SPOSTA VERSO IL BASSO) FINO IN FONDO E SBLOCCARE IL GIRADISCHI.

x PER BLOCCARLO NUOVAMENTE PER IL TRASPORTO, RUOTARE LA VITE IN SENSO ANTIORARIO

FUNZIONAMENTO AUX IN 



Premere il pulsante FUNCTION per entrare in modalità AUX. Inserire il cavo audio (non incluso) nell'ingresso "AUX IN" 
e collegarlo al dispositivo. Quindi, riprodurre la musica dal dispositivo. 

FUNZIONAMENTO CON CUFFIE 
Collegare le cuffie all'ingresso delle cuffie. 

FUNZIONAMENTO LINE OUT 
Collegare il cavo stereo RCA del dispositivo all'ingresso LINE OUT 

FUNZIONAMENTO ALTOPARLANTI ESTERNI 

�� Spegnere ;9,�� e gli altoparlanti per evitare shock elettrici.

�� Collegare il dispositivo all'ingresso SPEAKER OUT. Prestare attenzione alla polarità positiva/negativa
dell'ingresso.

�� Posizionare INT/EXT su EXT per utilizzare gli altoparlanti esterni.

�� Accendere ;9,�� e gli altoparlanti esterni per riprodurre la musica.

INSTALLAZIONE DELLE PILE AL LITIO DEL TELECOMANDO 

x Il telecomando richiede una pila al litio CR2025 (3V).

x Tenere fermo e premere in maniera uniforme la fibbia con il pollice nella direzione della freccia, come
mostrato nella figura, e rimuovere il vano batteria scorrendolo con l'indice nella propria direzione. Rimuovere il
vano batteria dal telecomando. Installare una pila al litio (CR-2025) nel vano con il polo positivo rivolto verso
l'alto. Tenere il telecomando in piano e spingere delicatamente il vano batteria all'interno. Quando si sente
uno scatto, il vano è in posizione.



CURA E MANUTENZIONE 

CURA DELLE CASSETTE 

Due comuni cause di problemi durante l'utilizzo delle cassette sono: 

1) Nastro inceppato: causa una velocità di riproduzione non uniforme

2) Nastro aggrovigliato: il nastro si avvolge intorno a componenti fondamentali del meccanismo. Per ridurre la
probabilità che questi problemi si verifichino, rispettare le seguenti precauzioni:

x Controllare che non ci siano porzioni di nastro allentato dalla finestra centrale della cassetta (fig. 1).
Riavvolgere le porzioni allentate utilizzando una matita o una penna a sezione esagonale prima di inserire la
cassetta nell'apparecchiatura. (Fig. 2).

x Se la cassetta scorre a fatica durante il funzionamento (Fig. 2), il nastro potrebbe essersi inceppato a causa
delle increspature formatesi nell'avvolgimento (visibili dalla finestra centrale). Nella maggior parte dei casi,
questi inceppamenti possono essere rimossi avvolgendo rapidamente la cassetta due volte da un lato
all'altro.

x Usare solo cassette di marche conosciute. Evitare di usare cassette C120. Inoltre, non esporre le cassette
alla luce solare diretta, polvere o olio e non toccare la superficie del nastro.

CURA DEI COMPACT DISC 

x Per rimuovere un disco dalla custodia, premere il centro della custodia e sollevare il disco, tenendolo per i
bordi.

x Pulire con attenzione le impronte digitali e la polvere dalla superficie registrata del disco con un panno
morbido. Diversamente dai normali dischi, i compact disc non hanno solchi in cui si raccolgono polvere e
detriti microscopici, quindi pulire delicatamente con un panno morbido è sufficiente per rimuovere la maggior
parte delle particelle. Pulire in linea retta dall'interno verso l'esterno del disco. Le piccole particelle di polvere e
le macchie leggere non hanno alcun effetto sulla qualità della riproduzione.



x Pulire periodicamente il disco con un panno morbido, asciutto e privo di lanugine. Non usare mai detergenti o
prodotti abrasivi per pulire il disco. Se necessario, utilizzare un kit di pulizia per CD.

x Non scrivere o attaccare etichette sulla superficie dei compact disc.

SPECIFICHE TECNICHE 

1) Radio FM con 20 stazioni preimpostate. 87-108 MHz

2) Velocità del giradischi: 33/45/78 giri, per dischi delle seguenti dimensioni: 17,5/25/30 mm

3) Lettore CD in grado di riprodurre CD/CD-R/CD-RW/MP3

4) Lettore USB con funzione di registrazione (tranne registrazione FM)

5) Lettore di cassette C60-C90 (le cassette C120 sono sconsigliate)

6) Lettore Bluetooth

IMPORTANTE: 

Per garantire che il giradischi possa riprodurre per intero dischi con standard differenti, nella piastra in PVC è presente 
un foro con etichetta "NO OPEN", sul retro dell'unità, che consente di regolare la vite all'interno del giradischi. 

Se il giradischi si ferma in anticipo e torna indietro automaticamente, utilizzare un cacciavite per avvitare la vite 
all'interno del foro di circa un quarto di giro in senso orario. Se il disco non viene riprodotto per intero, arrestare la 
riproduzione e avvitare nuovamente la vita di un quarto di giro in senso orario, finché il disco non viene riprodotto per 
intero ed effettua il ritorno automatico. 

Se il giradischi non si ferma e torna indietro automaticamente, ma continua a girare quando il disco è terminato, 
utilizzare un cacciavite per avvitare la vite all'interno del foro di circa un quarto di giro in senso antiorario. Se il giradischi 
continua a non fermarsi e torna indietro automaticamente, arrestare la riproduzione e avvitare di nuovo la vite di un 
quarto di giro in senso antiorario, finché il giradischi non si ferma e torna indietro una volta terminata per intero la 
riproduzione. 

Fabbricato in Cina 

Per ulteriori informazioni, visitare il nostro sito Web www.lauson.es 
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Los productos Lauson están sujetos a elevados controles de calidad y diseño. Como resultado , nuestros productos tienen 
unos índices de avería muy bajos. Por ese motivo somos la única marca del sector que ofrece una garantía de 5 años y 
gratuita.

Para poder disfrutar de esta garantía hay que registrar el producto que acaba de comprar en nuestra web www.lauson.es 
antes del transcurso de 30 días desde su fecha de compra del mismo. Una vez registrado su producto quedará cubierto con 
nuestra garantía de 5 años.

Le agradecemos la confianza depositada en nosotros y estamos seguros de que quedará 100% satisfecho.

Os produtos Lauson estão sujeitos a elevados controles de qualidades e design. Como resultado os nossos produtos possuem 
índices de avaria muito baixos. Por este motivo somos a única marca no sector que oferece ima garantia de 5 anos.

Para poder obter esta garantia, tem que registar o seu produto quem acaba de comprar no nosso site “www.lauson.es” antes 
de passar 30 dias apos a data de compra. Uma vez registado o seu produto ficará coberto com a nossa garantia de 5 anos.

Agradecemos a confiança depositada nos artigos Lauson, e estamos seguros de que ficará 100% satisfeito 

Lauson products are subject to high quality and design inspections. As a result, our products have very low failure rates. For 
this reason, we are the only brand in the sector that offers a 5-year free warranty.

In order to enjoy this guarantee extention, the producto must be registered on our website www.lauson.es before the 30-day 
period from the date of purchase. Once registered your product will be covered with our 5 year warranty.

We thank you for the trust placed in us and we are sure that you will be 100% satisfied.

WARRANTY

Years

!"#$%&"'($)www.lauson.es

Years
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